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TR 1995 y›l›nda Ortopedi ve Fizik Tedavi 
merkezlerine hizmet ederek hastalar›n 
ihtiyaçlar›n› karş›lamak amac›yla kurulmuştur. 
Ticaret faaliyetlerine neopren bandaj ithalat› ile 
başlay›p, talepler do€rultusunda, 1998 y›l›ndan 
itibaren imalatç› ve ithalatç› olarak devam 
etmektedir.

Şu anki mevcut ürünlerin yaklaş›k %95’ini kendi 
bünyesinde üretmekte olup, tüm dünyaya 
büyüyerek hizmet vermeye devam etmektedir. 
AR-GE çal›şmalar›yla son gelişmeleri ve 
teknolojiyi takip ederek; mevcut ürünleri 
iyileştirmekte ve bünyesine yeni ürün çeşitleri 
katmaktad›r.

ABC TIP SA⁄LIK, Tekstil (örme, neopren), 
metal (tekerlekli sandalye, yürüteç vb.), silikon, 
varis çorab› ve yast›k grubu ile çeşitli medikal 
ürünlerini üreterek sa€l›k sektörüne hizmet 
vermektedir. Ürün çeşitlili€i sayesinde; 
hastanelerin ortopedi, çocuk ortopedisi, fizik 
tedavi, kardiyoloji, beyin cerrahisi ile bunlara 
ba€l› olarak eczane, ecza depolar›, medikal 
marketler; ayn› zamanda spor kompleksleri, 
spor ma€azalar› ve ortez protez atölyelerine de 
hizmet vermektedir.

Ülke içi faaliyetlerinin yan› s›ra Dünyada 3 
k›taya, Avrupa’da Almanya başta olmak üzere 
26 ülkeye ürünlerinin ihracat›n› yapmakta ve 
bu konudaki liderli€ini korumaktad›r.

Vizyonumuz
Hedefimiz yaşl› ve engelli insanlar›n hayatlar›na 
›ş›k olup onlar›n yaşam kalitelerinin yükseltmek 
için sa€l›k alan›ndaki son teknolojiyi takip 
ederek kaliteli ve al›nabilir fiyatlarla 
hizmetlerimizi tüm dünyaya ulaşt›rmakt›r.

Misyonumuz
1995 y›l›ndan bugüne sa€l›k ürünleri imalat› 
ve pazarlama alan›nda; bilimsel ve teknolojik 
gelişmeleri takip ederek sa€l›k personeli, hasta 
ve hasta yak›n› memnuniyeti odakl› yüksek 
kaliteli ürün ve hizmetleri sunmakt›r.

Firmam›z›n başar› yüklü geçmişi, gelecek için 
bize güç vermektedir. Bu başar›ya, umuda ve 
güce kuruluşumuzdan itibaren bizlerle birlikte 
yürüyen ve desteklerini esirgemeyen iş 
ortaklar›m›z ile kavuştu€umuz bir gerçektir. 
Başar› yolunda günden güne büyüyerek ve hep 
birlikte yürüyece€imize inanc›m›z tamd›r.

GB It was established in 1995 to the aim of 
serving the needs of patients by serving the 
Orthopedics and Physical Therapy Centers. 
The company is continuing as both 
manufacturer and importer to the business of 
commercial that had begun with the activity of 
importing neoprene fabric since 1998.

Today, it continues to serve the whole world 
by producing approximately %95 of its 
products of catalog in its own facilities. With 
R & D activities, it improves existing products 
and adds new product types by following the 
latest developments and technology.

ABC TIP SAGLIK, manufactures and markets 
healthcare products in different sectors like 
Textile (knitted and neoprene), Metal 
(wheelchair, walker, etc.), Silicone, Varicose 
stocking, orthopedic Pillow group. Thanks to 
the variety of products; Orthopedics, 
Orthopedics of Children, Physical Therapy, 
Cardiology, Neurosurgery, Pharmacy, 
Pharmaceutical Stores, Medical markets; It 
also serves Sports complexes, Sports stores 
and, Orthosis Prosthetic Workshops.

In addition to its domestic activities, exports 
the products to 3 continents, Europe, Germany 
and 26 other countries like that in the World 
and protects the leadership on exporting.

Our Vision
Our vision is to deliver our services all over 
the world for light the lives of elderly and 
disabled people and to improve their quality of 
life by following the new technology in the field 
of health with quality and affordable prices.

Our Mission
Our mission is, in the field of health product 
manufacturing and marketing since 1995, to 
provide high-quality products and services 
focused on the satisfaction of health personnel, 
patient and patient relatives by following 
scientific and technological developments.

The success of our company's background is 
loaded with power, giving us the power for the 
future. It is a fact that we have achieved this 
success, hope, and power, with our business 
partners who have been walking with us since 
our establishment. We are confident that on 
the way to success, day by day we are walking 
and growing together.

FR La société ABC TIP SAGLIK est fondée 
pour donner des prestations de service aux 
centres de traitement orthopédique et physique 
en 1995. Il continue en tant que l’exportateur 
et l’importateur à partir de 1998, selon les 
demandes du marché, à ses activités 
commerciales qu’il avait commencé avec 
l’importation des bandages en néoprène. 

La société ABC TIP SAGLIK en produisant dans 
ses propres installations environ 95% des 
produits de son catalogue, continue encore à  
donner des prestations de service en se 
croissant à la médecine turque et au peuple 
turc. En augmentant ses travaux de R&D tous 
les jours, il rajoute des nouveaux produits 
technologiques sur ses produits existants.

La société ABC TIP SAGLIK avec les groupes 
de textile (tricotage, néoprène), de métal 
(fauteuils roulants, marcheurs, etc.), de silicone, 
de chaussette de contention, et d’oreiller, 
produit et commercialise des produits de santé 
pour les secteurs différents. Parmi son groupe 
clientèle, il existe les services d’orthopédie, 
d’orthopédie pédiatrique, de physiothérapie, 
de cardiologie, de neurochirurgie des hôpitaux, 
et encore en étant lié il existe encore des 
pharmacies, dépôts pharmaceutiques, 
supermarchés médicaux. De plus, avec des 
différents groupes de produits, il donne des 
prestations de service aux complexes sportifs, 
magasins sportifs et ateliers des prothèses 
orthopédiques. 

En supplément de ces activités dans le marché 
local, ABC TIP SAGLIK exporte ses produits 
vers les 35 pays, dont l’Allemagne en étant le 
premier en Europe, dans 3 continents.  Il est 
le leader dans son domaine. 

Vision
A faire parvenir les produits de qualité très 
élevée à la médecine turque et au monde avec 
des prix accessibles. En doublant notre activité 
d’exportation tous les jours, à augmenter le 
nombre des pays que l’on exporte.

Mission
Pour atteindre à notre vision, avec toujours la 
production parfaite des nouveaux produits 
technologiques et innovateurs, en servant aux 
personnes en bonne santé mais handicapées, 
avec des prix accessibles, à contribuer à leur 
santé et augmenter leur qualité de vie.  

La société ABC TIP SAGLIK a l’espoir et gagne 
la force pour les futures activités et réussites 
dans l’avenir, grâce à ses activités et réussites 
actuelles.  C’est une réalité qu’on a réussi tous 
cela avec nos partenaires commerciaux qui 
sont marchés avec nous et qui nous ont 
soutenus depuis notre fondation.  Nos avons 
la croyance complète que nos partenaires 
commerciaux continueront leur soutient en 
augmentant, et qu’on marchera ensemble dans 
la voie de croissance et de réussite. 

Sayg›lar›m›zla, Best Regards, Avec nos respects
Cengiz KARAİSMAİLOĞLU

Genel Müdür / General Manager
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Ayak Bileklikleri
Ankle Brace / Chevillières 

HB 5001

(TR) Standart K›sa Ayak Bilekli€i
Endikasyon : Ayak bile€i burkulmalar›nda, ligament deste€i gereken durumlarda, spor yaralanmalar›nda, hassas ödem 
durumlar›nda, kronik a€r›. 
Ürün Yap›s› : Arkada aschill tendonunu sararak koruma sa€lar. Hava alabilen delikli neopren kumaş. Kullan›m› kolaylaşt›ran 
velkrolar› sayesinde kolay tak›l›p ç›kar›l›r.

(GB) Standard Short Ankle Brace 
Indications : In ankle sprains, in cases where ligament support is required, in sports injuries, in sensitive edema cases, chronic pain.
Product Structure : Protection of aschill in the back. Easy to use, owing to the velcro fastening which make it easier
to remove stuck.

(FR) Chevillière Courte Standard
Indication : En distorsion de cheville, en cas de nécessite de soutien de ligament, en blessures sportives, en cas d'œdème 
sensible, en douleur chronique. 
Structure du produit : Il fournit la protection en enveloppant le tendon d’Achille par derrière. Le tissu perforé en néoprène et 
respirant. Grace aux velcros qui facilitent l’utilisation, facile à mettre et enlever. 

Tek Beden / One Size / Taille Unique 

S
20-22

M
22-24

L
24-26

XL
26-28

XXL
28-31cmHB 5002

(TR) Ped Destekli Ayak Bilekli€i
Endikasyon : Malleol dejenerasyonlar, fraktür cerrahi öncesi ve sonras›, hematom geri emilimi, ligament deste€i, ödem, 
baz› romatizmal hastal›klar.
Ürün Yap›s› : Velkro deste€i, S ile XXL aras› beden. Hava alabilen delikli neopren kumaş. Yüzeyi velkro tutucu. ‹ç k›sm› havlu kumaş.

(GB) Pad Supported Ankle Brace
Indications : Malleolus degeneration, fracture before and after surgery, edema, absorption of hematoma, 
ligament support back in some rheumatic diseases.
Product Structure : Velcro support, S and XXL sizes, air permeable, the surface textured neoprene fabric Velcro holder, 
inside of part of the towel fabric.

(FR) Chevillière Avec Soutien Coussin
Indication : Les dégénérations malléoles, avant et après de la chirurgie de fracture, la réabsorption d'hématome, 
le soutien de ligament, l’œdème, certaines maladies rhumatismales.
Structure du produit : Soutien velcro, Les tailles existent entre S et XXL.  Le tissu perforé en néoprène et respirant. 
La surface est en velcro. L’intérieur est en tissu éponge.

DNB 406

(TR) Ayak Bilekli€i (Sekiz Bandaj›)
Endikasyon : Hassas ödem durumlar›nda, a€r›l› durumlarda, spor aktivitelerinde, ayak bile€i burkulmalar›nda, 
nöropatilerde ayak etkilenmiş ise.
Ürün Yap›s› : Neopren kumaş yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme özelli€ine sahiptir.

(GB) Ankle Support Brace (Eight Bandage)
Indications : In cases of sensitive edema, painful conditions, sports activities, ankle sprains, neuropathies, if the foot is affected.
Product Structure : The surface textured neoprene fabric. On surface velcro holder has the property of being able to paste.

(FR) Chevillière élastique Ligamentaire Réglable
Indication : Lésion léger, Luxation, Prévention dans la pratique du sport
Caractéristique : Tissu néoprène avec la fonction de la bande velcro embrayage.

Tek Beden / One Size / Taille Unique 

Ayak Bileklikleri / Ankle Brace / Chevillières 02



(TR) Bandajlı ve Destekli Ayak Bilekliği
Endikasyon : Spor yaralanmalar›nda koruyucu amaçl›, ayak bile€i distorsiyonlar›nda destek amaçl›, a€r›l› durumlarda, ödem, 
nöropatilerde ayak etkilenmiş ise aschil dejenerasyonlar›nda post-op.
Ürün Yap›s› : Hava alabilen delikli neopren kumaş. Balen sayesinde hareket k›s›tlanmadan destek sa€lan›r. 
Ba€c›klar› mevcuttur. S ile XXL bedenleri mevcuttur.

(GB) Bandaged and Supported Ankle Support
Indications : Sports injuries, preventive purpose, ankle distortion in support, painful cases, edema, nöropaties on foot affected 
cases of aschill degenerations. 
Product Structure : Air permeable, the surface textured neoprene fabric. Thanks to unrestricted movement can be provided in 
support of  rods with. Shoelace are available. S to XXL sizes available.

(FR) Orthèse de Lacet Pour Stabilisation de la Cheville
Entorses bénignes, moyene et grave des ligaments latéraux. Laxité chronique Reprise du sport
Caractéristique : Tissu néoprène avec des lacets, Renfort latéraux pour assurer la stabilité de la cheville, sangles permettant 
d’optimiser l'action de renfort.

S
20-22

M
22-24

L
24-26

XL
26-28

XXL
28-31cmHB 5005

(TR) Bandajl› Ayak Bilekli€i
Endikasyon : Şiddetli burkulmalar, nöropatilerde ayak etkilenmiş ise, ödem, kronik ligament zay›fl›klar›nda, 
DVT kontrendike durumlarda, baz› romatizmal durumlarda akut veya kronik olarak kullan›labilir.
Ürün Yap›s› : Velkro sarg›lar› ile bas›nç ayar› yap›labilir. Hava alabilen delikli neopren kumaş. 
Çapraz sarg›lar› ile yükseklik ayar› yap›labilir. S-M, M-L ile L-XXL bedenleri mevcuttur.

(GB) Bandaged Ankle Brace
Indications : Hardly sprains, neuropathy in feet is affected, edema, chronic ligament weakness, some situation that 
contraindicated as DVT, rheumatic cases as acute or chronic term.
Product Structure : It is able to get Velcro windings with pressure adjustment. It is quite comfortable to use. 
With height adjustment can be done cross-windings. S-M, M-L and L-XXL sizes are available.

(FR) Chevillière Strapping
Indication : La défaite de la jambe des la neuropathie Des lacunes chroniques des ligaments, Phases réadaptation sportive
Caractéristique : Renfort articulaire avec des sangles élastiques.

S-M
20-24

M-L
24-26

L-XXL
26-31cmHB 5003

S
20-22

M
22-24

L
24-26

XL
26-28

XXL
28-31cmHB 5006

(TR) Plastik Destekli Ayak Bilekliği         
Endikasyon : Malleol dejenerasyonlar›nda koruma, fraktür cerrahi öncesi ve sonras›, hematom geri emilimi destekleyici, 
ligament deste€i gereken durumlarda, ayak bile€i distorsiyonlar›nda.
Ürün Yap›s› : Hava alabilen delikli neopren kumaş. Plastik baleni ile stabilizasyon sa€lar. S ile XXL bedenleri mevcuttur.

(GB) Ankle Support With Plastic - Backed
Indications : Malleolus degenerations, protection, pre and post surgery for fractures, hematoma absorption, supportive 
back to support, distortion of ankle ligaments. 
Product Structure : Lyc supreme fabric. Towel fabric. It can take air in the middle it has neoprene fabric, there. Are plastic rod 
with stabilization provides. S to XXL sizes available.

(FR) Chevillière Avec Baleine en Plastique
Indication : La protection pour les dégénérations malléoles, avant et après de la chirurgie de fracture, le soutien pour la 
réabsorption d'hématome, en cas de nécessite de soutien de ligament, en distorsions de cheville.
Structure du produit : Le tissu perforé en néoprène et respirant. Il fournit la stabilisation avec la baleine en plastique. 
Les tailles existent entre S et XXL.

Ayak Bileklikleri / Ankle Brace / Chevillières 03



Ayak Bileklikleri
Ankle Brace / Chevillières 

HB 7010 Tek Beden / One Size / Taille Unique 

(TR) Halluks Valgus Gece Ateli
Endikasyon : Ayak baş parma€›n laterale deviasyonunun engellenmesi gereken durumlarda uyku esnas›nda.
Ürün Yap›s› : Elastik, metatars bölgesini terletmeyen havlu kumaş. Ayakkab› içi kullan›ma uygun.
Sa€ ve sol bedenleri bulunmaktad›r.

(GB) Hallux - Valgus Night Splint Bandage
Indications : The foot thumb in cases of deviation must be blocked laterally. 
Product Structure : Elastic and antiperspirant at the metatarsal area. Left-right body available.

(FR) Bandage d’Attelle de Nuit Pour Hallux Valgus
Dans les cas d’empêchement de déviation latérale de l’orteil, pendant le sommeil.
Structure du produit : Le tissu éponge élastique qui ne fait pas transpirer la zone de métatarse.
Convenable à utiliser dans les chaussures. Il existe des tailles droite et gauche.

Ayak Bileklikleri / Ankle Brace / Chevillières 04

(TR) Halluks Valgus Gece Ateli
Endikasyon : Halluks valgus deformitesi, baş parma€›n stabil durmas›n› gerektiren di€er romatizmal hastal›klarda akut dönemde. 
Ürün Yap›s› : Yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme özelli€ine sahiptir. ‹ç k›sm› havlu kumaşt›r. Ortas›nda sünger doku deste€i 
bulunmaktad›r. Sa€ ve sol bedenleri bulunmaktad›r.

(GB) Hallux - Valgus Night Splints
Indications : Hallux valgus deformity, the thumb stabilization, other rheumatic disease in acute period. 
Product Structure : Surface Velcro holder has the ability to the inner parts of the sticking towel fabric. In the middle of sponge 
texture support. Left-right body available.

(FR) Attelle de Nuit Pour Hallux Valgus 
Indication : La déformation de Hallux Valgus, pendant le période aigue des autres maladies rhumatismales qui nécessitent que 
l’orteil reste stabile.  
Structure du produit : La surface se colle avec le velcro L’intérieur est en tissu éponge. Il existe le soutien de texture éponge au 
milieu. Il existe des tailles droite et gauche.

HB 5010 Tek Beden / One Size / Taille Unique 20-30 cm

(TR) Halluks Valgus Gece Ateli
Endikasyon : Ayak baş parma€›n laterale deviasyonunun engellenmesi gereken durumlarda, uyku esnas›nda.
Ürün Yap›s› : Organik pamuk interlok üst düzey kumaş. Hava alabilen delikli neopren kumaş. Plastik tutucu. 
Sa€ ve sol bedenleri bulunmaktad›r.

(GB) Hallux - Valgus Night Splints
Indications : Foot thumb in cases of deviation must be blocked laterally, during sleep. 
Product Structure : Organic cotton interlock fabric, high level neoprene fabric the plastic keeper. Left-right body available.

(FR) Attelle de Nuit Pour Hallux Valgus 
Indication : La déformation de Hallux Valgus, pendant le période aigue des autres maladies rhumatismales qui nécessitent que 
l’orteil reste stabile.  
Structure du produit : La surface se colle avec le velcro L’intérieur est en tissu éponge. Il existe le soutien de texture éponge au 
milieu. Il existe des tailles droite et gauche.

HB 6010 Tek Beden / One Size / Taille Unique 20-30 cm



AB 01 Tek Beden / One Size / Taille Unique 

(TR) Air Cast Ayak Bile€i Stabilizasyon Ortezi
Endikasyon : Ayak stabilizasyonu, spor aktivitelerinde, malleol dejenerasyonlar›nda koruma amaçl›, k›r›klarda alç› sonrası
plantar fleksiyona minimal düzeyde izin verir.
Ürün Yap›s› : ‹çerisinde kompresyon destekli ped bulunur. ‹ç k›sm› havlu kumaşt›r. Sünger destek bulunur. 

(GB) Air Cast Ankle Stabilizing Orthosis
Indications : Foot stabilization, sports activities, malleolus degenerations for protection, post cast on fractures. It allows of 
plantar flexion by minimal levels.
Product Structure : It is located in the inner part of the compression pad support towel fabric. Pvc material, sponge support. 

(FR) Attelle de Cheville
Indication : Stabilisation de la cheville, entorse ligament antérieur talo-fibulaire suite de fractures malléolaires 
Relais post ablation plâtre
Caractéristique : 2 coques rigides amovible pourvue d'un coussinet intérieur en mousse, elle dispose d'un système de réglage 
au niveau de la cheville et d'une fermeture en velcro pour l’immobilisation medio-latérale de l’articulation tibio-tarsienne.

Ayak Bileklikleri / Ankle Brace / Chevillières 05

(TR) Alç› Ayakkab›s› 
Endikasyon : Alç›l› ayakla yürümeyi kolaylaşt›rmak, alç› taban›n›n kirlenmesini ve kaymas›n› engellemek için kullan›l›r.
Ürün Yap›s› : Taban› poliüretan malzemeden yap›lm›şt›r. 4 ayr› beden olarak üretilmektedir.

(GB) Plaster Shoes
Indication : It is been used to make easier to walk with plaster, to avoid for the plaster to get dirty and slip.
Product Structure : Manufactured polyurethane material. It is available for 4 sizes.

(FR) Chausson a Plâtre
Indication : Faciliter la marche avec le gypse pied éviter la contamination et le glissement
Caractéristique : Un tissu tricote crée un soutien maximale avec des spirale sur les cotés, un tampon de silicone sur la
rotule et deux sangles.

S
35-37

M
38-40

L
41-43

XL
44-46cmAB 05B

(TR) Polikarbon Ayak Bile€i Rotasyon Ortezi (Footguard)
Endikasyon : Ayak bile€i distorsiyonlar›nda, fraktür cerrahi öncesi ve sonras›, hassas ödem, kronik a€r›, ayak stabilizasyonu, 
yo€un bak›m hastalar›.
Ürün Yap›s› : Termo plastik malzeme. Yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme özelli€ine sahiptir. ‹ç k›sm› havlu kumaş. 
T plastik band›yla ayak bile€i rotasyonunu önlemektedir.

(GB) Polycarbonate Ankle Rotation Orthosis (Footguard)
Indications : Ankle distortion, surgery for fractures, sensitive edema, foot stabilization, in ICU patients.
Product Structure : Thermo-plastic material. Surface Velcro holder has the ability to the inner parts of the stick. 
Terry cloth. Prevents rotation of the ankle with the plastic band.

(FR) Orthese Articulée Pied et Cheville
Indication : Contrôle la rotation du membre inferieur (position neutre-rotation interne ou externe Attelle pour contrôler la 
position des extrémités inferieurs chez les patients alités pendant la longue période (unités de soin intensif) Comme système 
de prévention des difformités chez les patients alités (prévention). Hémiplégie, paralysie du membre inférieur douleur 
chronique de la fasciite plantaire.

S
34-37

M
38-41

L
42-45cmAB 13



Ayak Bileklikleri
Ankle Brace / Chevillières 
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S
36-37

M
38-40

L
41-44

XL
45-48cmHB 5051 HB 5052

(TR) Plantar Fasiit Gece Ateli
Ayak bile€ini koruyan hafif polipropilen gece ateli aya€ı gece boyunca dorsifleksiyonda tutar. Süngerli kumaş ile yumuşak bir 
konfor sağlar. Plantar fasiit a€rısını hafifletmek için idealdir. Sa€ ve sol ayak için uygundur. S-M ile L-XXL bedenleri mevcuttur.

(GB) Plantar Fasciitis Night Splint
Light weight polypropylene night splint maintains ankle and foot in dorsiflexion throughout the night. 
Soft foam with air pad over dorsum for additional comfort, ideal to relieve plantar fasciitis pain. Suitable for left and right foot 
S-M and L-XXL sizes are available.

(FR) Attelle de Nuit Fasciite Plantaire
Attelle de nuit légère en polypropylène maintient la cheville et le pied en dorsiflexion tout au long de la nuit. 
Mousse souple avec coussin d'air sur le dos pour confort supplémentaire Idéal pour soulager la douleur de la fasciite plantaire. 
Convient pour le pied gauche et droit

(TR) ROM Walker (Havalı Derece Ayarl› Ayak Ortezi)
Endikasyon : Ba€ doku ve tendon cerrahisi post-op, tibia ve fibula k›r›klar› cerrahisi post-op, ayak 
kemikleri k›r›klar› konservatif tedavisinde, Aschill tendon dejenerasyonlar›nda fizyoterapide, tendon 
dislokasyonu, düşük ayak, cerebral palsy, ayak bile€i kontraktürleri. 
Ürün Yap›s› : ‹ç k›sm› havlu kumaş. Ortas›nda sünger doku ve yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme 
özelli€ine sahiptir. S-M-L-XL bedenleri mevcuttur.

(GB) ROM Walker (Air Pouch Degrees Adjustable Foot Orthosis)
Indications : Connective tissue and tendons surgery post-op, the tibia and fibula fracture surgery 
post-op, fractures of the bones in the foot, in tendon degeneration of aschill, cerebral palsy, ankle 
contractures.
Product Structure : Towel fabric, the Interior is in the middle of sponge textures and surface Velcro 
holder has the property of paste. S-M-L-XL sizes are available.

(FR) ROM Walker Marcheur (Appareil Orthétique à Réglage de Niveau et à Air)
Indication : Le post-op de chirurgie de tissu conjonctif et de tendon. Le post-op des fractures de tibia 
et de fibule. En traitement conservatif des fractures des os de pied. En dégénération de tendon 
d’Achille, en physiothérapie, en dislocation de tendon, en pied tombant, en paralysie cérébrale, les 
contractures de cheville. Structure du produit : L’intérieur est en tissu éponge. Il possède la texture 
éponge au milieu, et la surface se colle avec le velcro. Il existe de tailles S-M-L-XL.

S-M
37-40

L-XXL
41-44cmAB 20

(TR) Refleks AFO
Endikasyon : Hemipleji, cerebral palsy, MS, parkinson, tibialis anterior kas› defektleri, spastisite, kontraktür, tendon 
ameliyatlat›nda Post-op.
Ürün Yap›s› : Ayak bile€ini nötral pozisyona sabitler. 90 derecede sabittir. Termoplastik malzemeden yap›lm›şt›r. 
37-44 aras› numaralar› mevcuttur. Sa€ ve sol seçenekleri vard›r.

(GB) Reflex AFO
Indication : Hemiplegia, cerebral palsy, MS, parkinson, tibialis anterior muscle defects, spasticity, contracture, tendon surgery, 
Post-op immobilization.
Product Structure : Foot in natural position your wrist has a fixed position on 90 degrees. Made of thermoplastic material. 
37-44  numbers are available. There are left and right options.

(FR) Releveur de Pied
Indication : Hémiplégie causée par accident vasculairescérébraux. Séquelles de paralysie flaccides Une limitation de la 
dorsiflexion du pied, Rétractions du tendon d’Achille en paralysie cérébrale de I enfant Lésion du nerf sciatique poplitée externe.
Caractéristique : L'orthèse anti -équin est fabriquée en thermoplastique, grâce à sa conception il stabilise la cheville d'une 
position neutre et une fixation à 90° évite la tombée du pied. Existé droit et gauche.

S
37-38

M
39-40

L
41-42

XL
43-44cmAB 18
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(TR) Silikon Tabanl›k (Ark Yüksek)
Endikasyon : Pes cavus, epin calcanien, plantar fasit, topuk a€r›lar›, di€er ark anormalileri.
Ürün Yap›s› : %100 Silikon. Mavi bölgeler bas› ve kerastoz deste€i amaçl› yumuşat›lm›şt›r.
35 ve 46 numaralar› aras› mevcuttur.

(GB) Silicone Insoles (Arc High)
Indications : Pes cavus, epin calcenien, heel pain, plantar fascia, other anomalies.
Product Structure : 100% Silicone. Anti-aliased and keratoses on the Blue zones support purposes. 
35 and 46 numbers is available from. One pair.

(FR) Semelles en silicone (arc élevé)
Indication : Pes cavus, Épine calcanéen, Façade plantaire, Douleurs de talon, Autres anomalies d’arc.
Structure du produit : 100% silicone. Les parties en bleu sont adoucies pour le soutien à la pression et à la 
kératose. Les pointures existent entre 35 et 46.

(TR) Silikon Tabanl›k
Endikasyon : Fat pad, pes cavus, epin calcanien, plantar fasit, topuk a€r›lar›, di€er ark anormalileri.
Ürün Yap›s› : %100 Silikon, Mavi bölgeler bas› ve kerastoz deste€i amaçl› yumuşat›lm›şt›r. 
Günlük kullan›ma uygun tasarlanm›şt›r. 34 ve 46 numaralar› aras› mevcuttur.

(GB) Silicone Insoles
Indications : Fat pad, pes cavus, epin calcenien, heel pain, plantar fascia, other anomalies.
Product Structure : 100% Silicone. Anti-aliased and keratoses on the blue zones support purposes.
Suitable for everyday use designed 34 and 46 are available between the numbers.

(FR) Semelle en silicone
Indication : Tatalgie, Bursite Métatarsalgie, Epine calcanéen, Fasciite plantaire Pied diabétique, 
Pieds douloureux ayant une intervention chirurgicale Pratique de sport
Caractéristique : Semelles en silicone, viscoélastique avec appuis métatarsien et calcanéen, à densité 
différente, avec appui rétro capital.

(TR) Mantar Tabanl›k
Endikasyon : Fat pad, pes cavus, epin calcanien, plantar fasit, topuk a€r›lar›.
Ürün Yap›s› : Alt k›sm› mantar dolgu üst k›sm› deri kaplama. 34 ile 47 aras› 7 boyu vard›r.

(GB) Cork Insoles
Indications : Fat pad, pes cavus, epin calcenien, heel pain, plantar fascia.
Product Structure : Cork padding on the lower part and leather cover on the upper part.
34-47 sizes are available.

(FR) Mantar Tabanl›k
Indication : Coussinet adipeux, pieds creux, épine calcénienne, douleur au talon, fascia plantaire.
Caractéristique : Rembourrage en liège sur la partie inférieure et revêtement en cuir sur la partie supérieure.
34-47 tailles sont disponibles.
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S
37-38

XS
35-36

M
39-40

L
41-42

XL
43-44

XXL
45-46

Ayakkabı No.
Shoe SizeSS 001

S
36-37

XS
34-35

M
38-39

L
40-41

XL
42-43

XXL
44-45

XXXL
46-47

Ayakkabı No.
Shoe SizeSS 010

S
34-36

M
37-39

L
40-42

XL
43-45

XXL
46

Ayakkabı No.
Shoe SizeSS 004



(TR) Çelik Tabanl›k
Endikasyon : Pes Planus, pes cavus, metatarsalji, epin calcanien. 
Ürün Yap›s› : Yüksekli€i ayarlanabilir paslanmaz çelik köprü ile desteklenmiştir. Do€al köseleden üretilmiştir. 
34 ile 46 aras› de€işen 13 boyu vard›r.

(GB) Steel Insoles
Indications : Pes planus, pes cavus, metatarsalgia, epin calcenien. 
Product Structure : Height-adjustable stainless steel supported with bridge. Maintains the elasticity and dynamics
for a long time. 34-46 sizes are available.

(FR) Semelle pour pied plat
Indication : Les pieds plats constituent une difformité où la voûté plantaire s’effondre ou presque étant en
contact avec la surface du sol en ce cas des douleurs à la cheville, au talon aux genoux ou dans le bas du dos.
Caractéristique : Semelle en cuir avec un pont en acier.
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Ayakkabı No.
Shoe Size

34 ile 46 arası 13 boy / 34 to 46 numbers 13 sizeSS 020

(TR) Silikon Topukluk
Endikasyon : Topuk stabilizasyonu, epin calcanei, sever hastal›€› (avasküler nekroz), aschill tenosinovit. Mavi bölge bası ve 
kerastoz desteği amaçlı yumuşatılmıştır. 
Ürün Yap›s› : %100 silikondan imal edilmiştir.

(GB) Silicone Heel Cushions
IIndications : Heel stabilization, epin calcanei, sever’s disease (presence of avascular necrosis), aschill tenosynovitis. 
Product Structure : 100% silicone manufactured.

(FR) Talonnette en silicone
Indication : La stabilisation de talon, Épine calcanéen, Nécrose avasculaire, Ténosynovite d’Achille.
Structure du produit : Il est produit en 100% de silicone.

Ayakkabı No.
Shoe SizeSS 002 S

35-38
M

39-42
L

43-45

(TR) Epin Topukluk
Endikasyon : Topuk dikeni (epin kalkanei), calcaneus deformiteleri, topuk a€r›lar›. 
Ürün Yap›s› : Poliüretan malzeme. 3 boyu mevcuttur.

(GB) Epin Heel Cushions
Indications : Heel spurs (epin kalkanei), calcaneus deformities, heel pain.
Product Structure : Polyurethane material. 3 also available throughout.

(FR) Talonnette pour épine
Indication : Épine calcanéen, Déformations calcanéennes, Douleurs de talon.
Structure du produit : Matériel en polyuréthane. Il existe 3 tailles.

S
35-38

M
39-42

Ayakkabı No.
Shoe SizeSS 009 L

43-45
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(TR)  Silikon Parmak Aras› Makaras›
Endikasyon : Halluks valgus vb. parmak deformiteleri. 
Ürün Yap›s› : Baş parmak ve ikinci parmak aras› için tasarlanm›şt›r. %100 silikondan imal edilmiştir.

(GB) Silicone Toe Seperator
Indication : Hallux valgus, etc. toe deformities. 
Product Structure : Thumb and second finger is designed for. 100% silicone manufactured.

(FR) Séparateur d’orteil en silicone
Indication : Les déformations des orteils comme Hallux Valgus, etc.
Structure du produit : Il est conçu pour séparer le gros orteil et le deuxième orteil.

(TR) Silikon Metatars Yast›€›
Endikasyon : Metatars baş› aseptik nekrozu, pençe parmak, rijidite, metatarsalji, metatars›n a€r›l› oldu€u durumlar.
Ürün Yap›s› : Sa€ ve solu vard›r. 2 boyu mevcuttur. Örme kumaştan yapılmıştır.

(GB) Silicone Metatarsal Pad
Indications : The metatarsal head aseptic necrosis, talon fingers, rigidity, metatarsalgia, painful situations on metatarsia.
Product Structure : It a avaliable right and left sizes. 2 also available throughout. It made of knitted fabric.

(FR) Coussin en silicone de métatarse
Indication : Nécrose aseptique de tête de métatarse, Orteil en griffe, Rigidité, Métatarsalgie, Douleurs en raison de métatarse.
Il existe pour le droite et gauche. Il existe 2 tailles.

S
35-38

M
39-44

Ayakkabı No.
Shoe SizeSS 005

S
35-38

M
39-44

Ayakkabı No.
Shoe SizeSS 006



Halluks valgus ve 
Bunion Koruyucu Ped
Silicone Halluks Valgus Pad 
Coussin protecteur en silicone pour 
Hallux Valgus et Bunion (oignon)
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Tek Beden / One Size / Taille Unique 
SS 032

Halluks valgus ve 
Bunion Koruyucu Ped
Silicone Halluks Valgus Pad
Coussin protecteur en silicone pour
Hallux Valgus et Bunion (oignon)

Tek Beden / One Size / Taille Unique 
SS 032 A

Silikon Çekiç Parmak Yast›€›
Mallet Finger Pad
Coussin marteau en silicone
pour orteil

Sa€-Sol / Right - Left / One Pair
SS 033

Silikon Topuk Çorabı
Silicon Heel Protector
Protecteur de Talon

Tek Beden / One Size / Taille Unique 
SS 037

Silikon Halkal› Metatersal Ped
Silicon Metatarsal Ring Pad
Coussin en silicone à anneau pour métatarse 

SS 034

Silikon Kamal› Metatersal Ped
Foreland Metatarsal Pad
Coussin en silicone à clavette pour métatarse

Tek Beden / One Size / Taille Unique Tek Beden / One Size / Taille Unique 
SS 035

Serçe Parmak Koruyucu Ped
Toe Corrector
Correcteur d’orteils

Tek Beden / One Size / Taille Unique
SS 036
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(TR) Elastik Basit Dizlik
Endikasyon : Diz yaralanmalar›nda, lokal iltihaplanmalarda, dejenere olmuş eklem yerindeki hastal›klarda, 
kronik a€r›larda, ameliyat sonras› rehabilitasyon devresinde ve spor aktivitelerinde kullan›l›r.
Ürün Yap›s› : Velkro tutan yap›şabilme özelli€i olan hava alabilen delikli neopren kumaş. Havlu kumaş destekli.

(GB) Elastic Knee Bandage
Indications : Used in cases of knee injuries, local inflammations, degenerative joint disorders, chronic pain and during, 
post-operative rehabilitation phases and sports activities.
Product Structure : Velcro that holds the paste property is towel fabric that can receive air support neoprene fabric.

(FR) Genouillère simple élastique
Indication : Il est utilisé en blessures  de genou, en inflammations locales, en maladies sur l’articulation dégénérée, 
en douleurs chroniques, pendant le période de réhabilitation après l’opération, et dans les activités sportives.
Structure du produit : Le tissu perforé en néoprène et respirant qui a le caractère d’attache en velcro. 
Soutenu par le tissu éponge.

S
30-33

M
33-36

L
36-39

XL
39-42

XXL
42-45

XXXL
45-48cmWK 01

(TR) Yün Dizlik
Endikasyon : S›cakl›k ve kompresyon gereken durumlar, a€r›, spor sakatl›klar› ve uygulama alanlar›, geriatrik rehabilitasyon.
Ürün Yap›s› : Akrilik kumaştan üretilmiştir. S ile XXXL aras› bedenleri mevcuttur.

(GB) Wool Knee Support
Indications : Conditions requiring warmth and compression, pain, sports injuries and application areas, gGeriatric 
rehabilitation. Product Structure : It is made of acrylic fabric. Available in sizes from S to XXXL.

(FR) Genouillère en laine
Indication : Les cas qui nécessitent la température et la compression, la douleur, les estropies sportives, les domaines 
d’utilisation pour la réhabilitation gériatrique.
Structure du produit : Il est produit à partir du tissu en laine. Il existe des tailles entre S et XXXL.

(TR) Yün Dizlik
Endikasyon : S›cakl›k ve kompresyon gereken durumlar, a€r›, spor sakatl›klar› ve uygulama alanlar›, geriatrik rehabilitasyon.
Ürün Yap›s› : Develi akrilik kumaştan üretilmiştir. Dolaş›m h›zland›r›c› gözenekleri mevcuttur. S ile XXXL aras› bedenleri mevcuttur.

(GB) Camel Knee Support
Indications : Conditions requiring warmth and compression, pain, sports injuries and application areas, geriatric rehabilitation.
Product Structure : Circulation accelerator pores are available. From camel acrylic fabric. Available in sizes from S to XXXL.

(FR) Genouillère en laine
Indication : Les cas qui nécessitent la température et la compression, la douleur, les estropies sportives, les domaines 
d’utilisation pour la réhabilitation gériatrique.
Structure du produit : Il est produit à partir du tissu en laine de chameau. Il possède des stomates qui accélèrent la circulation.
Il existe des tailles entre S et XXXL.
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HB 5102 Tek Beden / One Size / Taille Unique 24-46
cm

S
30-33

M
33-36

L
36-39

XL
39-42

XXL
42-45

XXXL
45-48cmWK 02
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(TR) Alt Bald›rl›k
Endikasyon : Kas lifi rüptürleri, a€r›, gastro bölgesi stabilizasyonu kronik ödem, ıs› ve kompresyon. 
Ürün Yap›s› : Velkro tutan yap›şabilme özelli€i olan hava alabilen delikli neopren kumaş. Havlu kumaş destekli.

(GB) Lower Calf Support
Indications : Muscle fiber ruptures, chronic edema, pain, heat and compression gastro zone stabilization.
Product Structure : Velcro that holds the paste property is towel fabric that can receive air support neoprene fabric.

(FR) Jambière Bas 
Indication : Les ruptures des fibres musculaires, la douleur, la stabilisation de zone abdominale, l’œdème chronique,
la température et la compression.
Structure du produit : Le tissu perforé en néoprène et respirant qui a le caractère d’attache en velcro. 
Soutenu par le tissu éponge.

HB 5101 Tek Beden / One Size / Taille Unique cm

(TR) Üst Bald›rl›k
Endikasyon : Basit lif kopmalar›nda, a€r›, gastro kaslar›n›n desteklenmesi, spor aktiviteleri. 
Ürün Yap›s› : Özel tasar›m› sayesinde hava alabilen delikli neopren kumaşt›r. 
Yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme özelli€ine sahiptir.

(GB) Upper Calf Support
Indication : Simple disbondages, pain, gastro muscle supporting, sport activities.
Product Structure : Thanks to the special design of air permeable do that can receive is neoprene fabric. 
Surface velcro holder has the property paste.

(FR) Jambière Haut
Indication : En ruptures simples des fibres, la douleur, le soutien de muscles abdominales, les activités sportives.
Structure du produit : Grace à sa conception spéciale, c’est le tissu perforé en néoprène et respirant.
La surface qui a le caractère d’attache en velcro.

HB 5105 Tek Beden / One Size / Taille Unique cm

(TR) Standart Dizlik
Endikasyon : Ödem, post-op, koruma amaçl›, diz bölgesinde a€r›.
Ürün Yap›s› : Lyc supreme dokulu. Neopren kumaş. ‹ç k›sm› havlu kumaşt›r.

(GB) Standard Knee Brace
Indications : Edema, post-op, for protection, pain in the knee area.
Product Structure : Can take Air textured. Lyc supreme neoprene fabric. The inside is a towel fabric.

(FR) Genouillère standard de sport
Indication : Protection de genou Prévention des douleurs.
Caractéristique : Tissu néoprène très confortable pour un traitement optimal de lo pathologie de genou.

DNB 419 Tek Beden / One Size / Taille Unique 24-46
cm
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(TR) Patellar Tendon Bandaj›
Endikasyon : Patellar tendona mekanik destek gereken durumlar.
Ürün Yap›s› : ‹ç k›sm› havlu hava alabilen delikli neopren kumaşt›r.

(GB) Patellar Tendon Bandage
Indications : Conditions that require mechanical support to the patellar tendon.
Product Structure : Towels and inner part of air permeable that can get perforated neoprene fabric.

(FR) Bandage rotulien néoprène
Indication : Le bandage rotulien néoprène amortit les vibrations, et prévient la tendinite rotulienne.

HB 5106 M Mıknatıslı Modeli / With Magnet / Modèle avec aimantcm

HB 5106

(TR) Patella Tespit Bandajl› Dizlik
Endikasyon : Patellay› alttan desteklemek amac›yla tasarlanm›ş olup, sporcularda ve özellikle 14-16 yaşlar›ndaki çocuklar›n 
Osgoot Schlatter rahats›zl›klar›nda ve patellar tendinit durumlar›nda kullan›l›r.
Ürün Yap›s› : Hava alabilen delikli neopren kumaş, S ile XXL aras› bedenleri mevcuttur.

(GB) Knee Support With Detect Patellar Bandage
Indications : Designed especially for supporting the patella from beneath, this range offers valuable use in the treatment of 
children in an range of 14 to 16 years and Osgood-Schlatter disease and in cases of patellar tendinitis. 
Product Structure : It’s made from air permeable neopren fabric. Available in sizes from S to XXL.

(FR) Strapping genou avec appui rotulienne
Indication : Soutien le bas de la rotule, Tendinite
Caractéristique : Tissu néoprène respirant.

HB 5107 S
30-33

M
33-36

L
36-39

XL
39-42

XXL
42-45cm

HB 5104

(TR) Standart Patella Destekli Dizlik
Endikasyon : Diz bölgesinde a€r›, kkoruma, patella kaymalar›, menisküs, artroskopik durumlar, eklem içi s›v› art›ş›.
Ürün Yap›s› : Yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme özelli€ine sahip hava alabilen delikli neopren kumaş. 
Patellar destek ve boyut ayarlanabilirli€i vard›r.

(GB) Standard Patella Supported Knee Brace
Indications : Pain in the knee area, protection, patella shifts, meniscus, arthroscopic situations Increase in joint fluid.
Product Structure : Surface velcro holder has the ability to the inner parts of the paste towel fabric. 
Construction and has patellar support, size adjustable.

(FR) Genouillère ligamentaire néoprène
Indication : Arthrite, Arthrose Traitement post - chirurgicaux, rééducation. Toute pathologie du genou quelle nécessite 
dedécharger la rotule.
Caractéristique : En néoprène de 2 mm et avec des propriétés thermiques qui soulagent la douleur e, 
favorisent la récupération et le maintien de la flexibilité des articulations.

Tek Beden / One Size / Taille Unique 24-46
cm

Tek Beden / One Size / Taille Unique 24-46
cm
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(TR) Standart Fleksible Balenli Patella Destekli Dizlik
Endikasyon : Genu rekurvatum, hemipleji, k›smi genu varum ve valgus, çapraz ligament kopmalar› ve yaralanmalar›, 
menisküs ve burkulma.
Ürün Yap›s› : Medial-Lateral bölümler ikişer adet spiral çelik yay ile desteklenmiştir. Hava alabilen delikli neopren kumaşt›r. 
Yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme özelli€ine sahiptir.

(GB) Standard Patella Knee Support With Flexible Baleen
Indications : Genu varum and genu valgus, hemiplegia, partial rekurvatum, cross ligament rupture and injury, prains, meniscus.
Product Structure : Medial-Lateral sections are supported with the spiral steel spring two each. Surface velcro holder has the 
ability to air permeable the inner parts of paste towel fabric.

(FR) Genouillère ouverte
Indication : Inflammation des ligaments en première phase arthrose légère. Arthrite post traumatique et post opératoire. 
Sensation d'instabilités rotulienne et ou medio-latérale
Caractéristique : Tissu néoprène avec un coussinet rotulien, et stabilisateur latéraux des deux coté pour éviter quelle se roule.

(TR) Diz İmmobilizeri
Endikasyon : Baca€›n ve dizin sabitlenmesi gereken her durumda kullan›l›r. Tam immobilizasyon sa€lar.
Ürün Yap›s› : Patella alt›ndan 2, patella üstünde 2 olmak üzere toplam 4 noktadan velkrolar ile s›k›l›k ayar› yap›labilmektedir.
Özel velkro tutan süngerli kumaştan imal edilmiştir. Standart beden olup, 40-50-55-60-65 cm yükseklikleri mevcuttur.

(GB) Knee Immobilizer
Indications : Fixing the leg and directory should be used in each case. Provides full immobilization.
Product Structure : 2 under the patella, patella on 2 for a total of four-point Velcro fastening with firmness adjustment can be 
made. Custom Velcro holding the sponge is made of cloth. Standard size is 40-50-55-60-65 cm height are available.

(FR) Immobilisateur
Indication : Fractures Maintien pré et post opératoire. Lésion des ligaments croisés.
Caractéristique : Attelle d'immobilisation du genou réglable avec 5 panneaux.

HB 5117 Tek Beden / One Size / Taille Unique 40 - 50 - 55 - 60 - 65 cm

(TR) Standart Çelik Eklemli Patella Destekli Dizlik
Endikasyon : Çapraz ba€ ligamentleri post-op ve öncesi, menisküs dejenerasyonu, baz› romatizmal hastal›klar (osteoartrit gibi).
Ürün Yap›s› : Yanlarda menteşeler, alt ve üst k›s›mlar›nda ayarlanabilir velcro bantlar vard›r. Yap›s› hava alabilen delikli 
neopren kumaş.

(GB) Standard Steel-Jointed Knee Brace
Indications : Cruciate ligament ligament are post-op and pre, meniscus degeneration, certain rheumatic diseases 
(such as osteoarthritis).
Product Structure : On the sides of the upper and lower parts of the hinges, adjustable velcro tapes provides full support with 
string. It’s made from air permeable neopren fabric. 

(FR) Genouillère arme
Indication : Laxités chronique Entorses moyennes et graves Reprise d’activité
Caractéristique : Tissu néoprène avec des barres métalliques.

HB 5110 Tek Beden / One Size / Taille Unique 24-46
cm

HB 5111 Tek Beden / One Size / Taille Unique 24-46
cm

24-46
cm
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(TR) Menteşeli (Aç› Ayarl›) Uzun Dizlik
Endikasyon : Kollateral ba€ yaralanmalar›nda, artroz gibi romatizmal durumda, genu rekurvatumda, 
kollateral ba€ operasyonlar›nda post-op dönemde total implant ameliyatlar›nda, felç, diz kontraktürleri.
Ürün Yap›s› : Dizin istenilen aç›da fleksiyon ve extansiyonunu sa€lar. ‹stenirse (0) derecede dizi kilitleyebilir. 
Ayarlanabilir velkro ba€lar› sayesinde istenilen bas›nc› oluşturur ve menteşeleriyle tam destek sa€lar. 
Siyah havlu ve lamineli sünger kumaştan üretilmiştir. Uzunlu€u ayarlanabilir.

(GB) Hinges (Angle Adjustable) Long Knee Brace
Indications : Collateral ligament injuries, such as rheumatic arthritis case, genu recuvartum collateral ligament 
operations in post-op period total implant surgery, paralysis, contractures of the knee.
Product Structure : Directory provides the desired angle and extension of the flexion. If prompted. 
(0) as you can lock the array. Adjustable velcro ties thanks to the desired pressure creates and provides full 
support with the hinges. Black towel and laminated foam is produced from fabric. Length is adjustable.

(FR) Genouillère procontrol rigide
Indication : Rééducation postopératoire et post -traumatisme. Immobilisation concernant I articulation dans des 
situations exigeant un parfait contrôle de flexion extension. Rupture des ligaments croisés Genou recurr-vatum.
Caractéristique : Genouillère ligamentaire avec contrôle de flexion et extension Mise en place facile par une 
ouverture antérieure et une ouverture rotulienne de centrage.

HB 5116

HB 5116 A

Kısa Model, Yükseklik 50 cm, Sabit.
Short Model, Height 50 cm, Fixed.

Uzun Model, Yükseklik 50-80 cm arası, 5 Kademeli
Long Model, Height 50-80 cm, 5 Stages

Tek Beden
One Size
Taille Unique 

24-46
cm



Bel, Gövde ve Gö€üs Korseleri
Waist, Body and Chest Corsets

Corsets Pour Taille, Corps et Thorax



Bel, Gövde ve Gö€üs Korseleri
Waist, Body and Chest Corsets / Corsets Pour Taille, Corps et Thorax

(TR) Yün Bel Korsesi
Endikasyon : Bel a€r›s›, kronik fibrözit, geriatrik rehabilitasyon, günlük kullan›m, spor aktiviteleri.
Ürün Yap›s› : Akrilik kumaştan üretilmiştir. Hava alabilen tasar›m, S ile XXXL aras› bedenleri mevcuttur.

(GB) Wool Corset
Indications : Low back pain, chronic fibrozit, geriatric rehabilitation, daily use, sport activities.
Product Structure : It is made of acrylic fabric. Air permeable, there are sizes from S to XXXL.

(FR) Corset de taille en laine
Indication : La douleur en taille, la fibrose chronique, la réhabilitation gériatrique, l’utilisation quotidienne, 
les activités sportives.
Structure du produit : Il est produit en laine de 1ère classe. La conception respirant. Il existe des tailles 
entre S et XXXL.

(TR) Develi Bel Korsesi
Endikasyon : Bel a€r›s›, kronik fibrözit, geriatrik rehabilitasyon, günlük kullan›m, spor aktiviteleri.
Ürün Yap›s› : Develi akrilik kumaştan üretilmiştir. Hypoalergic kumaş dokusu, hava alabilen tasar›m, 
S ile XXXL aras› bedenleri mevcuttur.

(GB) Camel Skin Corset
Indications : Low back pain, chronic fibrozit, geriatric rehabilitation, daily use, sport activities.
Product Structure : It is made of acrylic fabric. Hypoalergic fabric texture, air permeable, there are sizes 
from S to XXXL.

(FR) Corset de taille en laine de chameau
Indication : La douleur en taille, la fibrose chronique, la réhabilitation gériatrique, l’utilisation 
quotidienne, les activités sportives.
Structure du produit : Il est produit en laine  de chameau de 1ère classe. La texture du tissu est 
hypoallergénique, la conception est respirant. Il existe des tailles entre S et XXXL.

(TR) Abdominal Korse
Endikasyon : Ameliyat veya do€um sonras› postür deste€i gereken durumlar, destekli abdominal stabilizasyon. 
Ürün Yap›s› : Hava geçirgen, gözenekli misinalı elastik kumaştan üretilmiştir. 26 cm yükseklik. Gipe lastik. 
S ile XXXL aras› 6 farklı ölçüde üretilir.

(GB) Abdominal Corset
Indications : Surgery or post-natal conditions to postural support, abdominal support stabilization.
Product Structure : Air permeable, porous fishing line is made from fabric. 26 cm height. Elastics. 
S to XXXL is produced in 6 different sizes.

(FR) Corset abdominal
Indication : Les cas qui nécessitent le soutien de posture après l’opération ou l’accouchement, 
la stabilisation abdominale soutenue.
Structure du produit : Il est produit à partir de tissu élastique à entrailles et à stomates qui empêchent 
la transpiration, et sont perméables à l’air. 26 cm de hauteur. L’élastique nervuré. Entre S et XXXL.
Il est produit en 6 tailles différentes.
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S
72-81

M
81-91

L
91-101

XL
101-112

XXL
112-125

XXXL
125-134WB 01 cm h:26cm

S
72-81

M
81-91

L
91-101

XL
101-112

XXL
112-125

XXXL
125-134WB 02 cm h:26cm

S
72-81

M
81-91

L
91-101

XL
101-112

XXL
112-125

XXXL
125-134HB 5239 cm h:26cm



(TR) Lumbostad Korse
Endikasyon : Akut ve kronik lumbago, siyatik sinir lezyonlar›, bel f›t›€›, romatizmal hastal›klarda 
(AS gibi), bel kaslar› güçsüzlü€ü ve vertebra problemlerinde, daha yo€un stabilizasyon.
Ürün Yap›s› : 4 adet balen ekstra destek sa€lar. 26 cm yükseklik. Misinal› kumaştan üretilmiştir. 
S ile XXXL aras› bedenleri mevcuttur.

(GB) Corsets For Lumbostad
Indications : Acute and chronic lumbago, sciatic nerve lesions, rheumatic diseases (like AS), lumbar hernia, 
traumatic lumbar strain of lumbar muscles weakness and vertebrae problems, more intense stabilization.
Product Structure : 4 plastic-backed extra support. 26 cm height. Fishing line is made from fabric. 
It is available in sizes from S to XXXL.

(FR) Ceinture de contention
Indication : Maintien abdominal et thoracique Fracture costal, un soutien continu après la chirurgie 
l’accouchment.
Caractéristique : Tissu élastique, sangles additionnelles permettant de régler le niveau de maintien.

(TR) Abdominal Korse
Endikasyon : Ameliyat veya do€um sonras› postür deste€i gereken durumlar, abdominal stabilizasyon.
Ürün Yap›s› : Hava geçirgen, gözenekli misinalı elastik kumaştan üretilmiştir. 26 cm yükseklik. Gipe lastik. 
S ile XXXL aras› 6 farklı ölçüde üretilir.

(GB) Abdominal Corset
Indications : Surgery or post-natal conditions to postural support, abdominal stabilization.
Product Structure : Air permeable, porous fishing line is made from fabric. 26 cm height. Elastics. 
S to XXXL is produced in 6 different sizes.

(FR) Corset abdominal
Indication : Les cas qui nécessitent le soutien de posture après l’opération ou l’accouchement, 
la stabilisation abdominale.
Structure du produit : Il est produit à partir de tissu élastique à entrailles et à stomates qui empêchent
l a transpiration, et sont perméables à l’air. 26 cm de hauteur. L’élastique nervuré. Entre S et XXXL. 
Il est produit en 6 tailles différentes.

(TR) Göbek Fıtı€› Korsesi
Endikasyon : Silikon deste€i ile f›t›k 
olan bölgeye kompresyon sa€lar. 
Ürün Yap›s› : Hava alabilen misinal› 
elastik kumaştan üretilmiştir. Küçük ve 
büyük olmak üzere 2 boyu vard›r. 
Göbek f›t›klar›nda kullan›l›r. 
(GB) Umbilical Hernia Corset
Indications : It makes compression 
of the hernia with silicon support. 
Product Structure : It is made of breathable 
fabric. Used in umbilical hernia. 
There are two sizes, small and large.
(FR) Corset pour hernie de nombril
Indication : Il fournit la compression sur la 
zone où il y a l’hernie avec son soutien en 
silicone. Structure du produit : Il est produit à 
partir du tissu respirant, élastique à entrailles. 
Il y a 2 tailles, petite et grande. Il est utilisé 
pour l’hernie de nombril.

(TR) Kolostomi Korsesi
Endikasyon: Kolostomi vakalarında 
ameliyat sonrası kullanılır. Kolostomi 
torbasını koruma ve karın bölgesini 
desteklemek amacıyla kullanılmaktadır.
Ürün Yapısı: Hava geçirgen, 
gözenekli cırtlı, misinalı elastik 
kumaştan üretilmiştir. 
26 cm yükseklik. Gipe lastik.
2 farklı bedeni mevcuttur.
(GB) Colostomy Corset
Indications : It is used after colostomy 
operations. It is used to protect the 
colostomy bag and support the 
abdominal region.
Product Structure : Air permeable, 
porous mesh elastic fishing line is 
made from fabric with velcro fastening. 
26 cm height. Elastics. 
There are 2 sizes available.
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S
72-81

M
81-91

L
91-101

XL
101-112

XXL
112-125

XXXL
125-134HB 5240 cm h:26cm

S
72-81

M
81-91

L
91-101

XL
101-112

XXL
112-125

XXXL
125-134HB 5243 cm h:26cm

S-M
72-91

L-XXL
91-125

S-M
75-92

L-XXL
93-125HB 5241 HB 5249cm h:16m

Silikon destekli ped
Silicone backed pad
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(TR) Lumbosacral Korse
Endikasyon : Bel f›t›€›, spondilolistezis, vertebral fraktürlerde post-op, bel kaslar› güçsüzlü€ü ve
vertebra problemleri.
Ürün Yap›s› : Hava geçirgen, gözenekli misinalı elastik kumaştan üretilmiştir. Plastik ve çelik balen 
deste€i. 26 cm yükseklik. S ile XXXL aras› bedenler mevcuttur.

(GB) Lumbosacral Corset
Indications : Spinal disc herniation, vertebral fractures post-op, spondylolisthesis, lumbar vertebrae, 
muscles weakness is used in.
Product Structure : Manufactured flexible fabric. Plastic and steel splints support. 
26 cm height. Air that can pass property. S-XXXL sizes available.

(FR) Ceinture de soutien lombaire à rappel postural
Indication : Lombalgie Lombosciatique opéré ou non, Lombarthrose Hernie discale Faiblesse musculaire
Caractéristique : Tissu élastique aéré baleines postérieur recouvertes, renfort latéraux, 
fermeture velcro.

(TR) Lumbosacral Korse
Endikasyon : Bel f›t›€›, spondilolistezis, vertebral fraktürlerde immobilizasyon.
Ürün Yap›s› : Hava geçirgen, gözenekli misinalı elastik kumaştan üretilmiştir.
Torakal destek. Yükseklik 32 cm. S ile XXXL aras› bedenleri mevcuttur.

(GB) Lumbosacral Corset
Indications : Sciatic, spondylolisthesis, vertebral fractures in immobilization cases.
Product Structure : Its flexible fabric. Air that can pass property. 
Thoracic support. Height 32 cm. Available in sizes from S to XXXL.

(FR) Ceinture de soutien sacro lombaire 32 cm
Indication : Traitement pré-et post chirurgicaux Tassement étage du rachis Ostéoporose.
Caractéristique : Tissu élastique, sangles additionnelles permettant de régler le niveau de maintien.

(TR) Posturex
Endikasyon : Rhomboid ve paravertebral kaslara destek, omuz ve s›rt stabilizasyonu, postür 
bozukluklar›, skolyoz, kifoz, osteoporoz, hemipleji yürüme e€itimi s›ras›nda, parkinson, ALS, 
cerebral palsi.
Ürün Yap›s› : S›rt k›sm›nda destekleyici plastik balen bulunur. Hava geçirgen, gözenekli misinalı 
elastik kumaştan üretilmiştir. Kol altı sünger desteklidir. S ile XXL aras› 5 ayr› beden bulunur.

(GB) Posturex
Indications : Aimed at rhomboid and paravertebral muscles support, shoulders and back 
stabilization, scoliosis, kyphosis, osteoporosis, parkinson, ALS, while training of hemiplegia gait, 
cerebral palsy.
Product Structure : Air permeable, the supporting plastic-backed manufactured.
It is avaliable in 5 different sizes from S to XXL.

(FR) Redresse dos
Indication : Mauvaise posture Surcharge thoracique Faiblesse de muscles du dos au niveau de la poitrine.
Caractéristique : Tissu élastique avec des baleines souples s au niveau de la partie dorsale.
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S
72-81

M
81-91

L
91-101

XL
101-112

XXL
112-125

XXXL
125-134HB 5244 cm h:26cm

S
72-81

M
81-91

L
91-101

XL
101-112

XXL
112-125

XXXL
125-134HB 5245 cm h:32cm

S
72-81

M
81-91

L
91-101

XL
101-112

XXL
112-125HB 5247 cm h:33cm



(TR) Gö€üs Korsesi
Endikasyon : Koroner cerrahi sonras›, nevralji, sternum fraktürü post-op, costa immobilizasyonu.
Ürün Yap›s› : Hava geçirgen, gözenekli misinalı elastik kumaştan üretilmiştir. Özel anatomik dizayn. 
Diafram bask› önleyici özel kesim. S ile XXL aras› 5 farkl› beden seçene€i mevcuttur.

(GB) Chest Corset
Indications : Coronary surgery, neuralgia, sternum fractures post-operative immobilization of the costa.
Product Structure : Air that can pass its porous elastic fabric. Special anatomical design. 
With special cuts. Preventing pressure. There are sizes from S to XXL is available in 5 different sizes.

(FR) Corset de thorax
Indication : Après la chirurgie coronaire, la névralgie, le post-op de fracture de sternum,
l’immobilisation de costale.
Structure du produit : Il est produit à partir du tissu en coton respirant, élastique à entrailles. 
La conception spéciale. La coupure spéciale qui empêche la pression sur le diaphragme. 
Il existe 5 différentes tailles entre S  et XXL. 

(TR) Dorse Lomber Korse
Endikasyon : Paravertebral ve sacral bölgeye uzanan stabilizasyon kifoz ve lordoz art›ş›, osteoporoz, 
hemipleji, parkinson veya ALS, cerebral palsi, spina bifida.
Ürün Yap›s› : Sacral bölge deste€i. S›rt k›sm›nda destekleyici plastik ve çelik balen bulunur.
Kol altı süngeri bulunur. Hava geçirgen, gözenekli misinalı elastik kumaştan üretilmiştir. 
S-XXXL aras› 6 ayr› bedeni mevcuttur.

(GB) Toracal Lumbar Corset
Indications : Paravertebral and sacral region extends to the stabilization of the kyphosis and lordosis 
increase, osteoporosis, hemiplegia, parkinson, ALS, cerebral palsy, spina bifida.
Product Structure : Sacral region is located in the back part of the supportive plastic and steel splints support. 
Air permeable, spend fishing line. There is an underarm sponge. Available in 6 different size S to XXXL.

(FR) Corset dorsolombaire
Indication : Tassement étagé du rachis, Ostéoporose Hernies discale, Cyphose douloureuse, 
Pré ou post opération
Caractéristique : Tissu élastique respirant, redresse dos et ceinture lombaire avec coutils baleinés.

(TR) Destekli Gö€üs Korsesi
Endikasyon : Daha stabil gö€üs, nevralji, costa stabilizasyonu, gö€üs ve koroner cerrahi sonras›, 
sternum cerrahi sonras›.
Ürün Yap›s› : Extra balen deste€i. Hava geçirgen, gözenekli misinalı elastik kumaştan üretilmiştir.
Özel anatomik dizayn. Çelik ve plastik balen desteği bulunur. Diafram bask› önleyici özel kesim. 
S ile XXL aras› 5 farkl› beden seçene€i mevcuttur.

(GB) Supported Chest Corset
Indications : More stable chest postures, neuralgia, costa stabilization, chest and coronary surgery, 
sternum after surgery.
Product Structure : Extra plastic-backed support. Air permeable elastic fabric. Special anatomical design. 
Custom cut pressure on of diaphragm preventive. It has steel underwire support.
S to XXL is available in 5 different sizes.

(FR) Corset de thorax
Indication : Après la chirurgie coronaire, la névralgie, le post-op de fracture de sternum, l’immobilisation de costale.
Structure du produit : Il est produit à partir du tissu en coton respirant, élastique à entrailles. 
La conception spéciale. La coupure spéciale qui empêche la pression sur le diaphragme. 
Il existe 5 différentes tailles entre S  et XXL. 
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S
78-85

M
85-94

L
94-103

XL
103-113

XXL
113-123HB 5250 cm h:24cm

S
78-85

M
85-94

L
94-103

XL
103-113

XXL
113-123HB 5251 cm h:24cm

S
72-81

M
81-91

L
91-101

XL
101-112

XXL
112-125

XXXL
125-134HB 5248 cm h:56cm



(TR) Mıknatıslı Bel Korsesi
Hava alabilen delikli neopren 
kumaş. Plastik balen desteği 
bulunur. 3 adet mıknatısı vardır. 
Çal›şma ve iş hayat›na uyumlu 
rahat tasar›m.

(GB) Magnetic Corset
Quilt air-permeable neoprene 
fabric. Comfortable design that is 
produced comfortable in terms of 
the working life. It has plastic 
support. It has 3 magnets.

(FR) Corset de taille à 
aimant
Le tissu perforé et respirant en 
néoprène. La conception confortable 
adaptée à la vie professionnelle. 

(TR) Destekli Çalışma Korsesi
Yüzeyi velkro tutucu. Hava alabilen 
delikli neopren kumaş. 2 adet 
plastik destek içerir. S ile XXL aras› 
bedenleri mevcuttur.

(GB) Supported Waist Corset
Velcro holder. Air permeable that 
can receive weather neoprene 
fabric. It has two plastic supports. 
There are sizes from S to XXL.

(FR) Corset au soutien pour 
travail
La surface est en velcro. Le tissu 
perforé et respirant en néoprène. 
Il existe des tailles entre S et XXL.

S-M
72-91

L-XXL
91-125

S
75-85

M
86-96

L
97-107

XL
108-118

XXL
119-129HB 5255 h:26cmcm
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(TR) Sternum Destek Korsesi
Endikasyon : Aç›k kalp ameliyatlar›, torasik operasyonlar sonras› sternumu destekler. 
Sternum fraktür vakalar›nda stabilizasyonu sa€lar. 
Ürün Yap›s› : Hava alabilen airteks süngerli kumaştan üretilmiştir. Hava geçirgenli€i sa€layacak 
şekilde delikli olarak üretilmektedir.

(GB) Sternum and Thorax Support
Indication : Open heart surgery supports sternum after thoracic operations. 
Sternum provides stabilization in fracture cases.
Product Structure : It is made of airtex sponge fabric. Is produced with features like holes and 
airpermeable fabric.

(FR) Ceinture Thoracique
Indication : La chirurgie à coeur ouvert soutient le sternum après les opérations thoraciques. 
Le sternum assure la stabilisation dans les cas de fracture.
Structure du produit : Il est fait de tissu éponge airteks. Est produit avec des caractéristiques telles 
que des trous et un tissu perméable à l'air.

(TR) Hamile Korsesi
Endikasyon : Hamilelik süresi boyunca abdominal destek.
Ürün Yap›s› : Hava alabilen elastik misinalı kumaş. Yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme 
özelli€ine sahiptir. S-M ile L-XXL aras› 2 bedenlidir.

(GB) Pregnant Corset
Indications : Throughout the duration of the pregnancy abdominal support.
Product Structure : Air permeable that can receive weather elastic fabric 
Velcro holder has the ability to be sticked on the surface. There are sizes from S-M to L-XXL.

(FR) Ceinture de grossesse
Indication : Prise en charge de l'abdomen pendant la grossesse.
Caractéristique : Tissu respirant, un bandage de velcro avec rétention.
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HB 5203 cm h:19cm

S-M
72-91

L-XXL
91-125MB 421 HB 5220cm h:24cm



HB 5285 A 
Protez Sütyeni   |   Prosthesis Brassiere   |    Soutien-gorge pour prothèse

HB 7270 A

HB 7270

Çiftli / Double

Sa€ ve Sol
Right and Letf
Tek / Single

75 80 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130

(TR) F›t›k Ba€›
Endikasyon : F›t›k vakalar›nda, ameliyattan önce ve sonra kullan›l›r. 
Ameliyattan önce f›t›€›n büyümesini, ameliyattan sonra dikişin patlamas›n› önler.
Ürün Yapısı : Özel dizayn yast›€› sayesinde vücuda rahats›zl›k vermez. 
Tekli ve çiftli olmak üzere 2 boydur.

(GB) Bond of Slipped Disc (Inguinal Hernia Belt)
Indications : It is used for the case of slipped disc, before and after the operation. 
It avoids for the slipped disc to get bigger or explosion of the seam.
Product Structure : It doesn’t disturb the body thanks to its special designed pillow. 
It is available for single and double size.

(FR) Bandage à hernie
Indication : Hernie inguinale unilatérale, Utilisation avant ou après la chirurgie d'hernie 
Port définitif empêche la croissance d'hernie
Caractéristique : Bandage élastique, la conception spéciale de la pilote en silicone ne perturbe pas le 
Corps. Réglable avec velcro, existe droit et gauche.

(TR) Jewett Hiperekstansiyon Korse
Endikasyon : Vertebral fraktür cerrahi sonras›, skolyoz, postürel immobilizasyon, kifoz,
ankilozan spondilit gibi romatizmal durumlar.
Ürün Yap›s› : Özel plastozot malzeme. Sökme takma temizleme kolayl›€›. Pratik kullan›m. 
Ekstra ayarlanabilir cırt bant ve anahtar. Alüminyum şaft. Kemeri bulunur.

(GB) Jewett Hyperextansion Corset
Indications : Postoperative vertebral fractures, scoliosis, kyphosis, immobilization postural rheumatic 
conditions such as ankylosing spondylitis.
Product Structure : Special mounting equipment for ease of cleaning material. Sponges are supported.
In practice. Extras can be set to velcro and key. Aluminum shaft. Is found in the belt.

(FR) Corset hyperextension Jeweet
Indications : Fractures vertébrales postopératoires, scoliose, cyphose, troubles rhumatismaux 
posturaux tels que la spondylarthrite ankylosante.
Structure du produit : équipement de montage spécial pour faciliter le nettoyage du matériel. 
Les éponges sont soutenues. En pratique Les extras peuvent être réglés sur Velcro et Key. 
Arbre en aluminium. Est trouvé dans la ceinture.

(TR) Silikon Gö€üs Protezi
Endikasyon : Silikondan üretilmiştir. Her iki tarafa da uygulanabilir. 
Mastotomi operasyonundan sonra kullan›l›r.
Ürün Yap›s› : 75 - 130 olmak üzere 10 boydur.

(GB) Silicon Chest Prothesis
Indications : Can be put in practice for both sides of breats through the symmetrical shape. 
Used after mastotomy operations.
Product Structure : Available in 10 different sizes ranging from 75 to 130.

(FR) Prothèse de seine en silicone
Indication : Il est produit en silicone. Convenable à appliquer pour les seines. 
Il est utilisé après l’opération de mastectomie. 
Structure du produit : Il existe 10 tailles entre 75 et 130. 

HB 5270 cm Tek Beden / One Size / Taille Unique 

HB 7270 cm Tek Beden / One Size / Taille Unique 
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(TR) Abdominal Korse
Endikasyon : Ameliyat veya do€um sonras› postür deste€i gereken durumlar, 
abdominal stabilizasyon.
Ürün Yap›s› : Hava geçirgen, terlemeyi önleyici gözenekli misinalı elastik kumaştan 
üretilmiştir. 26 cm yükseklik. Gipe lastik. S-M ile L-XXL aras› 2 beden.

(GB) Abdominal Corset
Indications : Surgery or post-natal conditions to postural support, abdominal stabilization.
Product Structure : Air permeable, antiperspirant porous fishing line is made from fabric. 
26 cm height. Elastics. S-M to L-XXL is produced in 2 different sizes.

(FR) Corset abdominal
Indication : Les cas qui nécessitent le soutien de posture après l’opération ou 
l’accouchement,  la stabilisation abdominale.
Structure du produit : Il est produit à partir de tissu élastique à entrailles et à stomates qui 
empêchent l a transpiration, et sont perméables à l’air. 26 cm de hauteur. 
L’élastique nervuré. Entre S-M et L-XXL. Il est produit en 2 tailles différentes.

(TR) Göbek Fıtı€› Korsesi
Endikasyon : Silikon deste€i ile f›t›k olan bölgeye kompresyon sa€lar.
Ürün Yap›s› : Hava alabilen misinal› elastik kumaştan üretilmiştir.  
Küçük ve büyük olmak üzere 2 boyu vard›r. Göbek f›t›klar›nda kullan›l›r. 

(GB) Umbilical Hernia Corset
Indications : It makes compression of the hernia with silicon support.
Product Structure : It is made of breathable fabric. Used in umbilical hernia. 
There are two sizes, small and large.

(FR) Corset pour hernie de nombril
Indication : Il fournit la compression sur la zone où il y a l’hernie avec son soutien en 
silicone. 
Structure du produit : Il est produit à partir du tissu respirant, élastique à entrailles. 
Il y a 2 tailles, petite et grande. Il est utilisé pour l’hernie de nombril.
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HB 8240 cm h:26cm

S-M
72-91

L-XXL
91-125

S-M
72-91

L-XXL
91-125

HB 8241 cm h:16cm



(TR) Lumbosakral Korse 
Endikasyon : Bel f›t›€›, spondilolistezis, vertebral fraktürlerde post-op, bel kaslar› güçsüzlü€ü
ve vertebra problemleri.
Ürün Yap›s› : Misinal› esnek kumaş. Plastik ve çelik balen deste€i. 26 cm yükseklik.
Hava geçirebilen ve terleme önleyici özellik. 3 ayrı bedeni mevcuttur.

(GB) Lumbosacral Corset
Indications : Spinal disc herniation, vertebral fractures post-op, spondylolisthesis,
lumbar vertebrae, muscles weakness is used in.
Product Structure : Manufactured flexible fabric. Plastic and steel splints support, cotton. 
26 cm height. Air that can pass and antiperspirant property. There are 3 different sizes available.

(FR) Ceinture de soutien lombaire à rappel postural
Indication : Lombalgie Lombosciatique opéré ou non, Lombarthrose Hernie discale Faiblesse musculaire
Caractéristique : Tissu élastique aéré baleines postérieur recouvertes, renfort latéraux, fermeture velcro.

(TR) Posturex (Dik Duruş Korsesi)
Endikasyon : Rhomboid ve paravertebral kaslara destek, omuz ve s›rt stabilizasyonu, postür 
bozukluklar›, skolyoz, kifoz, osteoporoz, hemipleji yürüme e€itimi s›ras›nda, parkinson, ALS, 
cerebral palsi.
Ürün Yap›s› : S›rt k›sm›nda destekleyici plastik balen bulunur. Hava geçirebilen terletmeyen misinal› 
pamuklu kumaş. S-M ile L-XXL aras› 2 de€işik ölçüde üretilir.

(GB) Posturex
Indications : Aimed at rhomboid and paravertebral muscles support, shoulders and back 
stabilization, scoliosis, kyphosis, osteoporosis, parkinson, ALS, while training of hemiplegia gait, 
cerebral palsy.
Product Structure : Air permeable, do not sweat that can pass the supporting plastic-backed 
manufactured cotton fabric. S-M to L-XXL is produced in 2 different sizes.

(FR) Redresse dos
Indication : Mauvaise posture Surcharge thoracique Faiblesse de muscles du dos au niveau de la poitrine.
Caractéristique : Tissu élastique avec des baleines souples s au niveau de la partie dorsale.
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HB 8247 cm h:34cm

XS-M
66-82

M-L
83-100

L-XXL
101-121HB 8244 cm h:26cm

S-M
72-91

L-XXL
91-125
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(TR) Modüler LSO Korse
Endikasyon : Posterior panel içerisinde ekstra lumbal destek. Akut ve kronik bel a€r›s›, lumbal vertebra 
instabilitesi, stress sendromu, lumbogo-siyatik, spondiolisthesiz, sostoperatif immobilizasyon.
Ürün Yap›s› : Korsenin arka bölümünde lumbal vertebra anatomisine uygun posterior panel ve hava geçirgen 
özelli€i olan ipli-çektirmeli kumaştan üretilmiştir. Kas gerginli€ini azalt›p, stabiliteyi arttırarak ağrıyı hafifletir.

(GB) Modular LSO Corset
Indications : Eases the pain by decreasing the muscle strain and increasing the stability. Extra lumbar support 
inside the posterior panel. Acute and chronic back pain, lumbar vertebra instability, stress syndrome 
lumbago-sciatic, spondylolisthesis, postoperative immobilization.
Product Structure : It provides support and stabilization for Lumbo-Sacral area. Breathable fabric with laces-puller 
with a posterior panel which is in accordance with the vertebra anatomy at the rear section of the corset.

(FR) Korset LSO modulaire
Indications : Il fournit un soutien et une stabilisation pour la zone Lumbo-Sacrée. Tissu respirant avec 
lacets - extracteur avec un panneau postérieur qui est en conformité avec l'anatomie de la vertèbre à la section 
arrière du corset.
Structure du produit : Soulage la douleur en diminuant la tension musculaire et en augmentant la stabilité. Support 
lombaire supplémentaire à l'intérieur du panneau postérieur. Douleurs dorsales aiguës et chroniques, instabilité 
des vertèbres lombaires, syndrome de stress lumbago-sciatique, spondylolisthésis, immobilisation postopératoire.

S
72-81

M
81-91

L
91-101

XL
101-112

XXL
112-125HB 6244 cm

(TR) Modüler LSO (Jewett Hiperekstansiyon)
Endikasyon : Gövde fleksiyonunu k›s›tlayarak hiperekstansiyon sa€lar. Lomber ve torasik vertebralar›n 
kompresyor k›r›klar›nda. 0intervertebral disk cerrahisi sonras› immobilizasyon. Spinal tümör ve 
metastazlarda sürekli stabilite. Spinal dekompresyon cerrahi sonras› bak›m.
Ürün Yapısı : Sternum (gögüs deste€i) deste€i ayarlanabilir olmas› ile rahat kullan›m.

(GB) Modular LSO (Jewett Hyperextension)
Indications : In compression fractures of lumbar and thoracic vertebra. Immobilization after intervertebral 
disc surgery. Constant stability in spinal tumors and metastases. Treatment after spinal decompression 
surgery.
Product Structure : Provides hyperextension by limiting the body flexion. Provides some stabilization 
against the lateral flexion of the vertebra and body rotation. Easy to use with the adjustable sternum
(chest support) support.

(FR) LSO Modulaire (Jewet Hiperextensiyon)
Indications : Fournit une hyperextension en limitant la flexion du corps. Assure une certaine stabilisation 
contre la flexion latérale de la vertèbre et la rotation du corps. Facile à utiliser avec le soutien réglable de 
sternum (support de coffre). Dans les fractures de compression des vertèbres lombaires et thoraciques.
Immobilisation après chirurgie discale intervertébrale. Stabilité constante dans les tumeurs spinales et les
métastases. Traitement après une chirurgie de décompression rachidienne.

S
72-81

M
81-91

L
91-101

XL
101-112

XXL
112-125HB 6246 cm

(TR) Modüler TLSO
Endikasyon : Gövdenin fleksiyon-ekstansiyon, lateral fleksiyonu engeller. Akci€er kapasitesini azaltmaz, 
rahat inspirasyon. Torasikve lomber vertebralarda maksimum stabilizasyon. Ameliyat sonras› hastay› 
immobilize etmek. Ameliyat gerektirmeyen kompresyon k›r›klar›.
Ürün Yapısı : Hava geçirgen kumaş sayesinde terletmez. Alüminyum ve plastik balen desteği vardır.

(GB) Moduler TLSO
Indications : Prevents the flexion-extension and lateral flexion of the body. It does not decrease the lung 
capacity, comfortable inspiration. Stabilization in thoracic and lumbar vertebras. Immobilizing the 
patient after the surgery. Compression fractures which do not require surgery. 
Product Structure : Antiperspirant due to its breathing fabric. It has aluminum and plastic underwire support.

(FR) Modulaires TLSO
Indications : Empêche la flexion-extension et la flexion latérale du corps. Il ne diminue pas la capacité 
pulmonaire, l'inspiration confortable. Stabilisation des vertèbres thoraciques et lombaires. 
Immobiliser le patient après l'opération. Fractures de compression qui ne nécessitent pas de chirurgie. 
Anti-transpirant en raison de son tissu respiratoire.

S
72-81

M
81-91

L
91-101

XL
101-112

XXL
112-125HB 6248 cm
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(TR) Standart El Bilekli€i 
Endikasyon : Ödem, immobilizasyon, spor aktiviteleri, a€r›, kuvvet deste€i, günlük kullan›m.
Ürün Yap›s› : ‹ç k›sm› havlu neopren kumaş.

(GB) Standard Wristband
Indications : Edema, immobilization, sport activities, pain, power support, daily use.
Product Structure : The inner parts of the towel neoprene fabric.

(FR) Maintien poignet standard
Indication : L’œdème, l’immobilisation. Les activités sportives, la douleur, le soutien de force, 
l’utilisation quotidienne.
Structure du produit : Le tissu en néoprène, l’intérieur est le tissu éponge.

(TR) El Bilekli€i
Endikasyon : A€r›, ödem, günlük kullan›m.
Ürün yap›s› : Ped deste€i. Yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme özelli€ine sahiptir.
‹ç k›sm› terletmeyen havlu kumaşt›r. Hava alabilen delikli neopren kumaş.

(GB) Hand Brace
Indications : Pain, edema, everyday use.
Product Structure : The surface of the pad support. Velcro holder has the ability to not sweat the inner 
parts of paste towel fabric. Do not sweat that can receive weather neoprene fabric.

(FR) Poignet néoprène
Indication : Prévention des lésions de poignet Thermo-compression et stabilisation de poignet.
Caractéristique : Orthèse de poignet néoprène avec fermeture velcro réglable.

(TR) Destekli Parmak Ateli
Endikasyon : Parmak kemi€i k›r›klar›nda, parmak incinmesinde, parmaktaki tendon hasar›nda, 
parmaktaki sinir hasarlar›nda kullan›l›r.
Ürün Yap›s› : Parma€› aç›k şekilde sabitler.

(GB) Supported Finger Splint
Indications : In fractures of finger bone, in a finger injury, in the tendon damage of finger. 
Used for nerve damage in the finger. 
Product structure : Fixes the finger.

(FR) Attelle De Doigt Appuyé
Indication : Dans les fractures de l'os du doigt, dans la lésion du doigt, dans le tendon endommagé du doigt.
Caractéristique : Utilisé pour les lésions nerveuses au doigt.
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DNB 437 Tek Beden / One Size / Taille Unique 

HB 5301 Tek Beden / One Size / Taille Unique 

S-M
14-18

L-XXL
18-26HB 5311 cm

15-22cm



(TR) Standart El Bilek Splinti
Endikasyon : El bile€i istirahati, carpal ve ulnar tünel sendromu, tenosinovit gibi inflamatuar durumlar, 
romatoid artrit gibi romatizmal hastal›klar, post-travmatik ve post-op yumuşak doku zedelenmeleri, 
Alç› sonras› immobilizasyon ve kal›c› a€r›lar› gidermede.
Ürün Yap›s› : Form verilmiş alüminyum destek. Ekstra bandaj. Yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme özelli€ine 
sahip delikli neopren kumaş. Sa€ ve solu vard›r.

(GB) Standard Wrist Splint
Indications : Wrist rest, carpal tunnel syndrome and ulnar, as inflammatory conditions such as 
tenosynovitis, rheumatoid arthritis rheumatic diseases, post-traumatic and post-operative immobilization 
after the injury of soft tissue, after gypsum and persistent pain relieving.
Product Structure : Shaped aluminum support. Extra bandage support.
Surface Velcro holder has the property of paste. Air permeable neoprene fabric. Right and letf.

(FR) Éclisse de poignet standard
Indication : Le repos de poignet, le syndrome de canal carpien et cubital, les cas inflammatoires comme la 
ténosynovite, les maladies rhumatismales comme l’arthrite rhumatoïde, les écrasements de tissu mou 
post-traumatisé et post-op, l’immobilisation après le bandage en  plâtre, et pour empêcher les douleurs 
résistantes.
Structure du produit : Le soutien en aluminium formé. Le bandage extra. La surface est en velcro de tissu 
perforé et respirant en néoprène. Il existe pour le droite et gauche.

(TR) Standart Baş Parmak Splinti
Endikasyon : ‹mmobilizasyon, tendinit gibi romatizmal durumlar, de quarvain sendromu.
Ürün Yap›s› : Hava alabilen delikli neopren kumaşt›r. Yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme özelli€ine sahiptir.
‹ç k›sm› havlu kumaşt›r. Parmak desteği vardır.

(GB) Standard Thumb Splint
Indications : Immobilization, such as rheumatic conditions, de quarvain syndrome, tendinitis.
Product Structure : Air permeable that can receive is neoprene fabric. Surface Velcro holder has the ability 
to the inner parts of the stick terry cloth is.

(FR) Orthese de pouce
Indication : Immobilisation fonctionnelle du pouce Séquelle douloureuse pour cause d'inflammations. 
Arthrose et arthrite Traitement après chirurgie ou lésions
Caractéristique : Orthèse du pouce en aluminium, avec un tissu nèoprène et un velcro qui facilite
la mise en place.

(TR) El Bilek Splinti (Çift Yön)
Endikasyon : El bile€i stabilizasyonu, ligamentöz rüptürler, segmental s›v› art›şlar›, 
carpal ve ulnar tünel sendromu, a€r›.
Ürün Yap›s› : Fileli air teks kumaş›. Hava alabilen oluklar. ‹ç k›sm› terletmeyen havlu kumaştand›r. 
Çift yönlü kullan›labilir. Alüminyum ve plastik balen desteği içerir. 2 bedeni mevcuttur. (Büyük ve küçük)

(GB) Wrist Splint (Shuttle)
Indications : Wrist stabilization, ligamentoz rupture, the segmental liquid increases, carpal and ulnar
tunnel syndrome, pain.
Product Structure : Fishnet air textured fabric. Air that can receive only the portion of its interior that does 
not sweat grooves is terry fabric. It can be used bidirectionally. 2 is available in the body. (Large and small)

(FR) Éclisse de poignet (double sens)
Indication : La stabilisation de poignet, les ruptures ligamenteuses, l’augmentation de liquide segmentale, 
le syndrome de canal carpien et cubital, la douleur.
Structure du produit :  Le tissu d’air-tex au filet. Les cannelures respirant. L’intérieur est en tissu éponge 
anti-transpirant. Il peut être utilisé en deux sens. Il existe 2 tailles (grande et petite).
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HB 5303 Tek Beden / One Size / Taille Unique 

HB 5302 Tek Beden / One Size / Taille Unique 

S-M
14-18

L-XXL
18-26HB 5321 cm
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(TR) El Bilek Splinti (Çift Yön)
Endikasyon : El bile€i stabilizasyonu, ligamentöz rüptürler, segmental s›v› art›şlar›, carpal ve ulnar tünel 
sendromu, a€r›.
Ürün Yap›s› : Fileli air teks kumaş›. Hava alabilen oluklar. ‹ç k›sm› terletmeyen havlu kumaştand›r. 
Çift yönlü kullan›labilir. Alüminyum ve plastik balen desteği içerir. 2 bedeni mevcuttur. (Büyük ve küçük)

(GB) Wrist Splint (Shuttle)
Indications : Wrist stabilization, ligamentoz rupture, the segmental liquid increases, carpal and ulnar 
tunnel syndrome, pain.
Product Structure : Fishnet air textured fabric. Air that can receive only the portion of its interior that does 
not sweat grooves is terry fabric. It can be used bidirectionally. 2 is available in the body. (Large and Small)

(FR) Éclisse de poignet (double sens)
Indication : La stabilisation de poignet, les ruptures ligamenteuses, l’augmentation de liquide segmentale, 
le syndrome de canal carpien et cubital, la douleur.
Structure du produit : Le tissu d’air-tex au filet. Les cannelures respirant. L’intérieur est en tissu éponge 
anti-transpirant. Il peut être utilisé en deux sens. Il existe 2 tailles (grande et petite).
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(TR) Baş Parmak Destekli El Bilek Splinti
Endikasyon : De quarvain sendromu, MC eklem irritasyonlar›, el bile€i stabilizasyonu, 
ligamentöz rüptürler, segmental s›v› art›şlar›, carpal ve ulnar tüneldeki sinir s›k›şmalar›, a€r›.
Ürün Yap›s› : Hava alabilen delikli neopren kumaş. Yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme 
özelli€ine sahiptir. Baş parmak ateli ve bükümlü alüminyum desteği mevcuttur. ‹ç k›sm› havlu 
kumaşt›r. Sa€ ve solu vard›r.

(GB) Thumb Supported Wrist Splint
Indications : De quarvain syndrome, MC joint irritation, wrist stabilization, ligamentoz 
rupture, the segmental liquid increases, carpal and ulnar nerve jams in the tunnel, any pain.
Product Structure : That can receive air permeable neoprene fabric. Surface velcro holder has 
the ability to the inner parts of paste. Towel fabric. Right and left are produced.

(FR) Immobilisation de poignet et pouce
Indication : Maladie de Quervoin, Lo tendinite Douleur, Suite de I intervention de conal 
carpien, pause ligamentaire entorse bénigne de poignet, Porésie du nerf radial.
Caractéristique : Système de sangle double renforçant l'immobilisationdu poignet des 
baleines s'adaptent parfaitement à la morphologie. Maintien rigoureux du pouce, de la 
colonne de pouce et du poignet.

HB 5304 Tek Beden / One Size / Taille Unique 

S-M
14-18

L-XXL
18-26HB 5322 cm

(TR) Baş Parmak Destekli El Bilek Splinti
Endikasyon : De quarvain sendromu, MC eklem irritasyonlar›, el bile€i stabilizasyonu, 
ligamentöz rüptürler, segmental s›v› art›şlar›, carpal ve ulnar tüneldeki sinir s›k›şmalar›, a€r›.
Ürün Yap›s› : Hava alabilen fileli air teks kumaş. Plastik balen desteği, bükümlü alüminyum desteği ve ince 
alüminyum desteği mevcuttur. 2 bedeni mevcuttur. (Büyük ve küçük) Sa€ ve solu vard›r.

(GB) Thumb Supported Wrist Splint
Indications : De quarvain syndrome, MC joint irritation, wrist stabilization, ligamentoz rupture, 
the segmental liquid increases, carpal and ulnar nerve jams in the tunnel, any pain.
Product Structure : Fishnet air textured fabric. Plastic underwire support, twisted aluminum support and 
thin aluminum support available. 2 is available in the body. (Large and Small) Right and Letf.

(FR) Immobilisation de poignet et pouce
Indication : Le syndrome de « de quarvain », les irritations d’articulation MC, la stabilisation de poignet,
les ruptures ligamenteuses, l’augmentation de liquide segmentale, le syndrome de canal carpien et cubital, 
la douleur.
Structure du produit : Le tissu d’air-tex au filet. Les cannelures respirant. L’intérieur est en tissu éponge 
anti-transpirant. Il peut être utilisé en deux sens. Il existe 2 tailles (grande et petite).

S-M
14-18

L-XXL
18-26HB 5324 cm
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(TR) Uzun El Bilek Splinti
Endikasyon : Carpal tünel ve ulnar tünel sendromu, el bile€i k›r›klar›, tendon zedelenmelerinde,
el bile€i burkulmalar›, kas y›rt›lmalar› sonras›nda akut dönemde, cerebral palsi, spastisite. 
Ürün Yap›s› : Yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme özelli€ine sahip hava alabilen delikli neopren kumaş. 
Ekstra olarak boyu 25 cm’dir. Bükümlü alüminyum desteği içerir. 2 bedeni mevcuttur. (Büyük ve küçük). 
Sa€ ve solu vardır.

(GB) Long Wrist Splint
Indications : Ulnar tunnel syndrome, carpal tunnel and wrist fractures, tendon injuries, 
wrist sprains, muscle tear after the acute period, cerebral palsy, spasticity.
Product Structure : That can receive air permeable neoprene fabric. Surface velcro holder has the ability to 
the inner parts of paste. Towel fabric. Length of 25 cm. It has twisted aluminum support. 2 body available. 
(Large and small). Right and left are produced.

(FR) Longue attelle de poignet
Indications: Syndrome du tunnel ulnaire, fractures du tunnel carpien et du poignet, lésions tendineuses, 
entorses du poignet, déchirure musculaire après la période aiguë, paralysie cérébrale, spasticité.
Structure du produit: Qui peut recevoir le tissu néoprène perméable à l'air. Surface Velcro titulaire a la 
capacité de les parties internes de la pâte. Tissu de serviette. Longueur de 25 cm. 2 corps disponibles. 
(Grand et Petit). Droite et Gauche sont produites.

S-M
14-18

L-XXL
18-26HB 5325 cm

(TR) El Splinti
Endikasyon : Komplet ortopedik yaralanmalar,
el bile€i immobilizasyonu, romatizmal kaynakl› morfolojik etkenler, istirahat, post-op.
Ürün Yap›s› : Yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme özelli€ine sahip hava alabilen delikli neopren kumaş.
‹ç k›sm› havlu kumaş. Yay balen destekli, baş parmak destekli ve alüminyum atel desteklidir. 
2 bedeni mevcuttur. (Büyük ve küçük). Sa€ ve solu vardır.

(GB) Hand Splint
Indications : Complete orthopedic injuries, wrist immobilization, rheumatic fever-induced morphological 
factors, rest, post op.
Product Structure : That can receive air permeable neoprene fabric, surface velcro holder has the ability to 
the inner parts of paste, towel fabric. Spring underwire support, thumb supported and, aluminum splint 
support. 2 body available. (Large and small). Right and left are produced.

(FR) Orthese de main
Indication : Traumatisme de poignet en phase aigue Immobilisation de moin post -opératoire
(relais après plâtre). Morphologique d'origine rhumatismale.
Caractéristique : Tissu néoprène avec des armatures métallique pour l'immobilisation de main, 
livré aussi avec des baleines souple.

S-M
14-18

L-XXL
18-26HB 5330 cm

(TR) Polikarbon El Bile€i ‹stirahat Splinti
Endikasyon : Carpal ve ulnar tünel sendromu, el bile€i stabilizasyonu, engelli bireylerde anti spastisite 
pozisyonlamas›, el bile€i ekstansiyonu.
Ürün Yap›s› : Termoplastik malzemeden üretilmiştir. ‹çi terletmeyen sünger dokuya sahiptir. 
Sa€ ve solu olan 2 boyu vard›r.

(GB) Static Resting Wrist Splint
Indications : Carpal and ulnar tunnel syndrome, wrist stabilization, disability in the anti spasticity, 
the wrist extension.
Product structure : It is made  of thermo plastic. On-premise makes you sweat has a sponge that tissue. 
There are 2 left and right length.

(FR) Attelle thermoplastique de main
Indication : Lésions neurologiques d'origine centrale ou périphériques. Traitement de prévention des 
difformités d'origine rhumatismale. Soulagement des douleurs et diminution de I inflammation. 
Syndrome du tunnel carpien
Caractéristique : Fabriquée en thermoplostique avec doublure intérieur pour augmenter le confort, elle 
comprend des sangles de fixation au poignet et l'ovont bras.

S-M
14-18

L-XXL
18-26AB 14 cm
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(TR) Tenisçi Dirsekli€i
Endikasyon : Dirsek epikondiliti, ödem, a€r›.
Ürün Yap›s› : Hava alabilen delikli neopren kumaş. Yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme özelli€ine sahiptir.
Takıp çıkartılabilir ped desteği bulunur. ‹ç k›sm› havlu kumaşt›r.

(GB) Elbow Bandage
Indications : Elbow epicondylitis, edema, pain.
Product Structure : That can receive airpermeable neoprene fabric. Surface velcro holder that can paste the 
portion of its interior that does towel has the property of fabric.

(FR) Coudiere en neopme
Indication : Tendinite Reprise d’octivité sportive Anti-tenis elboiu.
Caractéristique : Un support en néoprène.

HB 5305 Tek Beden / One Size / Taille Unique 

(TR) Standart Epikondilit Bandajı 
Endikasyon : Epikondil üzerindeki zorlama, kas lifi destek gereken durumlar, so€uk jel torba ile akut ödemde.
Ürün Yap›s› : Hava alabilen delikli neopren kumaştan ve yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme özelli€ine sahiptir.
‹ç k›sm› havlu kumaşt›r.

(GB) Standard Epicondylitis Bandage
Indications : Epicondyle conditions to support the enforcement of muscle fiber, cold gel bag in acute edema with.
Product Structure : Airpermeable textured, neoprene fabric and surface velcro holder has the ability to the inner 
parts of the stick towel fabric.

(FR) Bandage standard d’épicondylite
Indication : Le forcement sur l’épicondylite, les cas qui nécessitent le soutien pour les fibres musculaires,
en œdème aigue avec le sac de gel froid.
Structure du produit : La surface est en velcro de tissu perforé et respirant en néoprène. 
L’intérieur est en tissu éponge.

HB 5314 Tek Beden / One Size / Taille Unique 

(TR) Ped Destekli Dirseklik
Endikasyon : Dirsek stabilizasyonu, dirsek artritleri, kronik kas a€r›lar›, kemik stabilizasyonu deste€i.
Ürün Yap›s› : Hava alabilen delikli neopren kumaş ve yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme özelli€ine sahiptir.
‹ç k›sm› havlu kumaşt›r.

(GB) Pad Supported Elbow Bandage
Indications : Chronic arthritis of the elbow to elbow, muscle aches, bone stabilization support.
Product Structure : That can take air and surface of the airpermeable neoprene fabric, velcro holder to be 
able to stick the portion of its interior that does towel has the property of fabric.

(FR) Coudière à soutien 
Indication : La stabilisation de coude, les arthrites de coude, les douleurs musculaires chroniques,
le soutien pour la stabilisation d’os.
Structure du produit : La surface est en velcro de tissu perforé et respirant en néoprène. 
L’intérieur est en tissu éponge.

HB 5307 Tek Beden / One Size / Taille Unique 
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(TR) Dirseklik (Aç› Ayarl›)
Endikasyon : Dirsek bölgesinde aç›l› pozisyonlama gereken tüm nörolojik ve ortopedik durumlarda, 
dirsek protez cerrahisinde post-op, dirsek fraktürleri konservatif tedavisi, ligamentöz balans problemlerinde 
erken dönem, dirsek kontraktürü.
Ürün Yap›s› : Uygun fleksiyon ve ekstansiyon aç›s›, iç k›sm› hava alabilen havlu kumaşt›r. Sa€ ve solu vard›r.

(GB) Elbow Brace (Gonio-Adjustable)
Indications : Elbow angle positioning in all neurological and orthopedic cases, elbow prosthesis surgery 
post-op, elbow fracture of conservative treatment, ligamentoz balance problems early, elbow contracture.
Product Structure : Appropriate flexion and extension angle, surface Velcro holder has the ability to not 
sweat the inner parts of paste towel fabric. Right and letf.

(FR) Orthese de coude
Indication : Entorse du coude Rupture ligamentaire Luxation de coude, Post opératoire
Caractéristique : Confort et adaptabilité : tiges télescopiques réglable, Possibilité de bloquer extension 
et en flexion.

HB 5313 Tek Beden / One Size / Taille Unique 

(TR) Dirsek ‹mmobilizeri
Endikasyon : Olecranon çevresi iltihaplar›, kübital tünel sendromu, aş›r› irritasyon, burkulma sonras›, 
geçici immobilizasyon.
Ürün Yap›s› : Hava alabilen delikli neopren kumaş. ‹ç k›sm› terletmeyen havlu kumaşt›r. 
3XS ile L aras› 6 bedeni bulunmaktad›r.

(GB) Elbow Immobilizer
Indications : Olecranon circumference inflammations, cubital tunnel syndrome, extreme irritation, sprains, 
after temporary immobilization.
Product Structure : That can take air textured, lyc supreme neoprene fabric surface velcro holder 
has the ability to the inner parts of paste towel fabric. There are 6 body between the 3XS and L.

(FR) Immobilisant de coude
Indication : Les inflammations autour d’olécrane, le syndrome de canal cubital, l’irritation excessive, 
après la distorsion, l’immobilisant temporaire.
Structure du produit : Le tissu perforé et respirant en néoprène. L’intérieur est en tissu éponge. 
Il existe 6 tailles entre 3XS et L.

3XS
16-18

XXS
18-20

XS
20-22

S
22-25

M
25-28

L
28-31HB 5312 cm

A08-01 A08-02 A08-03 A08-04
Kurba€a Parmak Ateli
Frog Finger Splint
Attelle grenouille
pour doigt

Sandviç Parmak Ateli
Sandwich Tip Splint
Attelle sandwich 
pour doigt

Dörtlü Parmak Ateli
Open Thimble Splint
Attelle quatuor 
pour doigt

Beyzbol Parmak Ateli
Baseball Splint
Attelle baseball
pour doigt

A08
Parmak Ateli
Finger Splint
Attelle pour 
doigt

A08-05
Parmak Ateli
Mallet Finger
Attelle pour doigt



Örme Bandajlar
Knitted Bandages
Bandages tricotés
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(TR) Bandajlı Örme Ayak Bilekliği
Basit bağ gevşekliğinde incinmiş bileği destekler. Vücut ısısını  koruyarak kas ve tendonları gevşek tutar, ağrıyı ve bilekte oluşan 
şişliği azaltmaya yardımcı olur. Elastik bandajı ile ekstra destek sağlar. Cildin nefes almasını sağlayan dairesel örgü sistemi ile 
üretilmiş esnek kumaştan imal edilmiştir. S-XXL arası 5 bedeni mevcuttur. 

(GB) Knitted Ankle Brace With Bandage
Supports the injured ankle in simple ligament laxity. Maintains body temperature, keeps muscles and tendons loose and helps 
reduce wrist pain and swelling. Provides extra support with the elastic wrap. Made of flexible fabric produced with a circular knitting 
system enabling the skin to breathe. Available in 5 sizes from S to XXL.  

(FR) Chevillière tricotée avec bandage
Il soutient la cheville blessée présentant une simple laxité ligamentaire. Il garde la température corporelle et maintient les muscles 
et les tendons détendus, et aide à réduire la douleur et l’enflure de la cheville. Fournit un soutien supplémentaire grâce à son 
bandage élastique. Assurez-vous qu'il ne gêne pas la circulation sanguine lorsque vous l'utilisez. En cas d'événement indésirable, 
contacter le vendeur du produit ou votre médecin. Il est produit à partir d'un tissu flexible réalisé avec un système de tricotage 
circulaire qui permet à la peau de respirer.Disponible en 5 tailles de S jusqu’à XXL.    

(TR) Ped Destekli Örme Ayak Bilekliği
Malleolleri korumak üzere tasarlanmıştır. Ped destekleri ile bölgeye kompresyon sağlar. Ağrıyı azaltmaya yardımcı olur. Medial 
Lateral bağ zayıflıkları, ağır ayak bileği burkulmaları (distorsiyon) gibi vakalarda tam destek sağlar. Cildin nefes almasını sağlayan 
dairesel örgü sistemi ile üretilmiş esnek kumaştan imal edilmiştir. S - XXL arası 5 bedeni mevcuttur.  

(GB) Knitted Ankle Brace with Pad
Designed to protect the malleoli. Ensures compression with pad supports. Helps reduce pain. Provides full support in cases of 
Medial Lateral ligament weaknesses and severe ankle sprains (distortion). Made of flexible fabric produced with a circular knitting 
system enabling the skin to breathe. Available in 5 sizes from S to XXL. 

(FR) Chevillière tricotée avec support de coussinet
Il est conçu pour protéger les malléoles. Fournit une compression à la surface avec des supports de coussinets. Il aide à réduire 
la douleur. Fournit un soutien complet dans des cas tels que des faiblesses du ligament médial latéral et des entorses graves de 
la cheville (distorsions). Assurez-vous qu'il ne gêne pas la circulation sanguine lorsque vous l'utilisez. En cas d'événement 
indésirable, contacter le vendeur du produit ou votre médecin. Il est produit à partir d'un tissu flexible réalisé avec un système de 
tricotage circulaire qui permet à la peau de respirer. Disponible en 5 tailles de S jusqu’à XXL.

XXL
28-30

XXL
28-30

S
20-22

M
22-24

L
24-26

XL
26-28

XXL
28-30cmKB 301

S
20-22

M
22-24

L
24-26

XL
26-28cmKB 302

S
20-22

M
22-24

L
24-26

XL
26-28cmKB 307

(TR) Örme Aşilotreyn
Aschill dejenerasyonlarında post-op, ağrılı durumlarda, ödem, akut kas zayıflıklarında kullanılabilir. Silikon tesdekleri 
sayesinde anatomik olarak plantar fleksiyon kazandırılmıştır. Cildin nefes almasını sağlayan dairesel örgü sistemi ile 
üretilmiş esnek kumaştan imal edilmiştir. S-XXL arası 5 bedeni mevcuttur.

(GB) Knitted Achillotrain
Applicable for Achilles degenerations, post-operative painful conditions, edemas and acute muscle weaknesses.
The silicone supports enable ensuring anatomical plantar flexion. Made of flexible fabric produced with a circular knitting 
system enabling the skin to breathe. Available in 5 sizes from S to XXL.

(FR) Chevillière AchilloTrain tricotée
Il peut être utilisé dans la dégénérescence d'Achille, les affections douloureuses postopératoires, l'œdème et la faiblesse 
musculaire aiguë. Anatomiquement, la flexion plantaire est obtenue grâce aux supports en silicone. Assurez-vous qu'il 
ne gêne pas la circulation sanguine lorsque vous l'utilisez. En cas d'événement indésirable, contacter le vendeur du 
produit ou votre médecin. Il est produit à partir d'un tissu flexible réalisé avec un système de tricotage circulaire qui 
permet à la peau de respirer. Disponible en 5 tailles de S jusqu’à XXL.
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(TR) Örme Başparmak Stabilizasyon Bilekliği 
Başparmak stabilizasyonu, de quervain sendromu, spastisite, hemipleji durumlarında kullanılır. Şekil alabilen 
alüminyum desteği vardır. Cildin nefes almasını sağlayan dairesel örgü sistemi ile üretilmiş esnek kumaştan imal 
edilmiştir. S - XXL arası 3 bedeni mevcuttur. Sa€ ve solu vard›r.

(GB) Knitted Thumb Stabilizer Brace 
Applicable for thumb stabilization, De Quervain's syndrome, spasticity and hemiplegia. Comes with a flexible 
aluminum support. Made of flexible fabric produced with a circular knitting system enabling the skin to breathe. 
Available in 3 sizes from S to XXL. Right and letf.

(FR) Support tricoté de stabilisation du pouce 
Il est utilisé en cas de stabilisation du pouce, de syndrome de Quervain, de spasticité, d’hémiplégie. Il dispose d'un 
support flexible en aluminium. Assurez-vous qu'il ne gêne pas la circulation sanguine lorsque vous l'utilisez. En cas 
d'événement indésirable, contacter le vendeur du produit ou votre médecin. Il est produit à partir d'un tissu flexible 
réalisé avec un système de tricotage circulaire qui permet à la peau de respirer. Disponible en 3 tailles en S et XXL.

(TR) Örme El Bilek Splinti
Carpal ve ulnar tünel sendromu, el bileği stabilizasyonu, ödem ve ağrı durumlarında, alçı veya ameliyat  sonrası 
el bileğini stabil tutmak için kullanılır. Şekil alabilen alüminyum destek vardır. Cildin nefes almasını sağlayan 
dairesel örgü sistemi ile üretilmiş esnek kumaştan imal edilmiştir. Sağ ve sol taraf vardır. 3 bedeni mevcuttur.

(GB) Knitted Wrist Splint
Applicable for carpal and ulnar tunnel syndrome and in cases of edema and pain and the stabilization of the wrist 
following cast or surgery. Comes with a flexible aluminum support. Made of flexible fabric produced with a circular 
knitting system enabling the skin to breathe. Right and left sided. Available in 3 sizes.

(FR) Attelle de poignet tricotée
Il est utilisé en cas de syndrome du canal carpien et cubital, de stabilisation du poignet, d'œdème et de douleur, pour 
maintenir le poignet stable après un plâtre ou une intervention chirurgicale. Il dispose d'un support flexible en 
aluminium. Assurez-vous qu'il ne gêne pas la circulation sanguine lorsque vous l'utilisez. En cas d'événement 
indésirable, contacter le vendeur du produit ou votre médecin. Il est produit à partir d'un tissu flexible réalisé avec 
un système de tricotage circulaire qui permet à la peau de respirer. Côté droit et côté gauche Disponible en 3 tailles.

(TR) Örme Boksör Kırığı Ateli
El tarak kemiği kırılmalarında ve ezilmelerinde kullanılır. 4.ve 5. parmakları bilekten sabitleme yapar. Alçı yerine 
de kullanılabilir. Şekil alabilen alüminyum desteği vardır. Cildin nefes almasını sağlayan  dairesel örgü sistemi 
ile üretilmiş esnek kumaştan imal edilmiştir. Sağ ve sol el için kullanılabilir. Tek bedeni mevcuttur.

(GB) Knitted Boxer Fracture Splint
Applicable for for metatarsal bone fractures and crushes. Stabilizes the 4th and 5th fingers from the wrist. Applicable 
as a substitute to plaster. Comes with a flexible aluminum support. Applicable to right and left hand. Made of 
flexible fabric produced with a circular knitting system enabling the skin to breathe. One size only.  

(FR) Attelle tricotée pour fracture du boxeur
Il est utilisé pour les fractures et les écrasements des os métatarsiens. Fixe l'annulaire et l'auriculaire de la main au 
poignet. Il peut également être utilisé à la place du plâtre. Il dispose d'un support flexible en aluminium. Assurez-vous 
qu'il ne gêne pas la circulation sanguine lorsque vous l'utilisez. En cas d'événement indésirable, contacter le vendeur 
du produit ou votre médecin. Il est produit à partir d'un tissu flexible réalisé avec un système de tricotage circulaire 
qui permet à la peau de respirer. Peut être utilisé pour la main droite et gauche. Il est disponible en taille unique.   
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S-M
15-17

L
17-19

XL-XXL
19-21KB 432 cm

S-M
14-18

M-L
18-22

L-XXL
22-26KB 433 cm

KB 434 14-26cm Tek Beden / One Size / Taille Unique 
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(TR) Örme Petella Destekli Dizlik
Osteoartrit ve bursit gibi inflamatuar durumlar, anterior ve psoterior bölgede lokal ağrı, kas dinamizmi, eklem içi sıvı diffüzyonu, 
post-op koruma, menisküs cerrahi sonrası, çapraz bağ operasyonları sonrası durumlarda kullanılabilir. Cildin nefes almasını 
sağlayan dairesel örgü sistemi ile üretilmiş esnek kumaştan imal edilmiştir. S-XXL arası 5 bedeni mevcuttur.

(GB) Knitted Patella Knee Brace
Applicable in inflammatory conditions such as osteoarthritis and bursitis, local pain in the anterior and pseudo-anterior region, 
muscle dynamism, intra-articular fluid diffusion, post-op protection, post meniscus surgery, post cruciate ligament operations. 
Made of flexible fabric produced with a circular knitting system enabling the skin to breathe. Available in 5 sizes from S to XXL. 

(FR) Genouillère tricotée avec support rotulien
Il peut être utilisé dans les cas d'affections inflammatoires telles que l'arthrose et la bursite, les douleurs locales des régions antérieures 
et postérieures, le dynamisme musculaire, la diffusion de liquide intra-articulaire, la protection postopératoire, après une chirurgie 
du ménisque et après des opérations des ligaments croisés. Assurez-vous qu'il ne gêne pas la circulation sanguine lorsque vous 
l'utilisez. En cas d'événement indésirable, contacter le vendeur du produit ou votre médecin. Il est produit à partir d'un tissu flexible 
réalisé avec un système de tricotage circulaire qui permet à la peau de respirer. Disponible en 5 tailles de S jusqu’à XXL.

(TR) Örme Petella Destekli Menteşeli  Dizlik 
Çapraz bağ ligamentleri post-op öncesi, menisküs dejenerasyonu, bazı romatizmal hastalıklar (osteoartrit) için kullanılır. Her iki 
tarafta alüminyum bar, diz üstünde patella desteği, üstte ve altta elastik  bandaj vardır. Cildin nefes almasını sağlayan dairesel örgü 
sistemi ile üretilmiş esnek kumaştan imal edilmiştir. S-XXL arası 5 bedeni mevcuttur.

(GB) Knitted Hinged Patella Knee Support 
Applicable on cruciate ligaments prior to post-op and in meniscus degenerations and some rheumatic diseases (osteoarthritis). 
Comes with bilateral aluminum bars, patella support and top & bottom elastic wraps. Made of flexible fabric produced with a 
circular knitting system enabling the skin to breathe. Available in 5 sizes from S to XXL.

(FR) Genouillère tricotée articulée avec support rotulien
Il est utilisé en préopératoire pour les ligaments croisés, la dégénérescence des ménisques, certaines maladies rhumatismales 
(arthrose). Il y a des barres en aluminium à deux côtés, un support rotulien sur le genou et un bandage élastique en haut et en 
bas. Assurez-vous qu'il ne gêne pas la circulation sanguine lorsque vous l'utilisez. En cas d'événement indésirable, contacter le 
vendeur du produit ou votre médecin. Il est produit à partir d'un tissu flexible réalisé avec un système de tricotage circulaire qui 
permet à la peau de respirer. Disponible en 5 tailles de S jusqu’à XXL. 
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S
30-33

M
33-36

L
36-39

XL
39-42

XXL
42-45cmKB 314

(TR) Örme Dizlik
Diz bölgesinde ağrı, popliteal bölge yaralanmaları, burkulmalarda, yumuşak doku zedelenmelerinde, kireçlenme, spor aktivitelerinde
koruma amaçlı kullanılır. Cildin nefes almasını sağlayan dairesel örgü sistemi ile üretilmiş esnek kumaştan imal edilmiştir.
S-XXL arası 5 bedeni mevcuttur.

(GB) Knitted Knee Brace
Applicable for pain in the knees, popliteal injuries, sprains, soft tissue injuries, arthritis and as protection in sports activities.
Made of flexible fabric produced with a circular knitting system enabling the skin to breathe. Available in 5 sizes from S to XXL.

(FR) Genouillère tricotée
Il est utilisé pour soulager les douleurs au niveau du genou, les blessures de la région poplitée, les entorses, les blessures des tissus 
mous, l'arthrite et pour la protection lors des activités sportives. Assurez-vous qu'il ne gêne pas la circulation sanguine lorsque vous 
l'utilisez. En cas d'événement indésirable, contacter le vendeur du produit ou votre médecin. Il est produit à partir d'un tissu flexible 
réalisé avec un système de tricotage circulaire qui permet à la peau de respirer. Disponible en 5 tailles de S jusqu’à XXL.

XXL
42-45

S
30-33

M
33-36

L
36-39

XL
39-42cmKB 315

XXL
42-45

S
30-33

M
33-36

L
36-39

XL
39-42cmKB 711
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(TR) Örme Petella ve Ligament Destekli Dizlik
Kronik menisküs dejenerasyonları, kronik ödem, venöz anormaliler, hemipleji, post-op konservatif, osteoatrit. medial, lateral ve patella 
desteği gereken her durumda kullanılır. Her iki yanda spiral yay, diz üstünde patella desteği, üstte ve altta elastik bandajı vardır.
Cildin nefes almasını sağlayan  dairesel örgü sistemi ile üretilmiş esnek kumaştan imal edilmiştir. S-XXL arası 5 bedeni mevcuttur.

(GB) Knitted Patella and Ligament Supported Knee Brace
Applicable in chronic meniscal degenerations, chronic edema, venous abnormalities, hemiplegia, post-op conservation, osteoatritis and 
medial, lateral and patella support requiring conditions. Comes with bilateral spiral springs, patella support and top & bottom elastic 
wraps. Made of flexible fabric produced with a circular knitting system enabling the skin to breathe. Available in 5 sizes from S to XXL.

(FR) Genouillère tricotée avec support rotulien et ligamentaire
Il est utilisé dans les cas où une dégénérescence chronique du ménisque, un œdème chronique, des anomalies veineuses, une 
hémiplégie, un conservateur postopératoire, une arthrose, un soutien médial, latéral et rotulien sont nécessaires. Il est doté de ressorts 
en spirale à deux côtés, d'un support rotulien au niveau du genou et d'un bandage élastique en haut et en bas. Assurez-vous qu'il ne 
gêne pas la circulation sanguine lorsque vous l'utilisez. En cas d'événement indésirable, contacter le vendeur du produit ou votre 
médecin. Il est produit à partir d'un tissu flexible réalisé avec un système de tricotage circulaire qui permet à la peau de respirer. 
Disponible en 5 tailles de S jusqu’à XXL.

XXL
42-45

S
30-33

M
33-36

L
36-39

XL
39-42cmKB 714

(TR) Silikon Ped Destekli Örme Dirseklik
Dirsekteki travmalarda (tenisçi dirseği), patolojik bulgularda, ameliyat sonrasında iyileşme sürecinde, epikondilit iltihaplanması, 
dirsekteki belirli bağların gevşemesi ve yetersizliğinde kullanılabilir. Cildin nefes almasını sağlayan  dairesel örgü sistemi 
ile üretilmiş esnek kumaştan imal edilmiştir. S-XXL arası 5 bedeni mevcuttur.

(GB) Knitted Elbow Support with Silicone Pads
Applicable for traumas to the elbow (tennis elbow), pathological findings, post surgery recoveries, inflammation of 
epicondylitis, loosening and insufficiency of certain ligaments in the elbow. Made of flexible fabric produced with a circular 
knitting system enabling the skin to breathe. Available in 5 sizes from S to XXL.

(FR) Coudière tricotée avec support de coussinet en silicone
Il peut être utilisé dans les traumatismes du coude (tennis elbow ou épicondylite latérale), les constatations pathologiques, 
les processus de récupération postopératoire, l'inflammation de l'épicondylite, le relâchement et l'insuffisance de certains 
ligaments du coude. Assurez-vous qu'il ne gêne pas la circulation sanguine lorsque vous l'utilisez. En cas d'événement 
indésirable, contacter le vendeur du produit ou votre médecin. Il est produit à partir d'un tissu flexible réalisé avec un 
système de tricotage circulaire qui permet à la peau de respirer. Disponible en 5 tailles de S jusqu’à XXL.

S
22-25

M
25-28

L
28-31

XL
31-34

XXL
34-37KB 535 cm

(TR) Örme Dirseklik
Dirsekteki bağ ve eklem problemlerinde kompresyon ve destekleyici olarak kullanılabilir. Cildin nefes almasını sağlayan 
dairesel örgü sistemi ile üretilmiş esnek kumaştan imal edilmiştir. S-XXL arası 5 bedeni mevcuttur.

(GB) Knitted Elbow Support
Applicable as compression and supportive in ligament and joint issues of the elbow. Made of flexible fabric produced 
with a circular knitting system enabling the skin to breathe. Available in 5 sizes from S to XXL.

(FR) Coudière tricotée
Il peut être utilisé comme compression et support pour les problèmes ligamentaires et articulaires du coude. Assurez-vous 
qu'il ne gêne pas la circulation sanguine lorsque vous l'utilisez. En cas d'événement indésirable, contacter le vendeur 
du produit ou votre médecin. Il est produit à partir d'un tissu flexible réalisé avec un système de tricotage circulaire qui 
permet à la peau de respirer.Disponible en 5 tailles de S jusqu’à XXL.

XXL
34-37

S
22-25

M
25-28

L
28-31

XL
31-34KB 536 cm



(TR) Örme Omuzluk
Omuz yaralanmaları, hemipleji, tendon zorlanmaları ve inflamatuar durumlarda, post-travmatik ve post-op 
durumlarda rotator cuff yaralanmalarında, omuz implantasyonları sonrası durumlarında kullanılır. Cildin nefes 
almasını sağlayan dairesel örgü sistemi ile üretilmiş esnek kumaştan imal edilmiştir. S - XXL arası 5 bedeni 
mevcuttur. 

(GB) Knitted Shoulder Brace
Applicable for shoulder injuries, hemiplegia, tendon strains and inflammatory conditions, rotator cuff injuries 
in post-traumatic and post-op conditions and following shoulder implantations. Made of flexible fabric produced 
with a circular knitting system enabling the skin to breathe. Available in 5 sizes from S to XXL. 

(FR) Épaulière tricotée
Il est utilisé dans les blessures à l'épaule, l'hémiplégie, les foulures tendineuses et les conditions inflammatoires, 
les cas post-traumatiques et postopératoires, les blessures de la coiffe des rotateurs et les conditions 
post-implantation de l'épaule. Assurez-vous qu'il ne gêne pas la circulation sanguine lorsque vous l'utilisez. 
En cas d'événement indésirable, contacter le vendeur du produit ou votre médecin. Il est produit à partir d'un 
tissu flexible réalisé avec un système de tricotage circulaire qui permet à la peau de respirer. Disponible en 5 
tailles de S jusqu’à XXL. 

S
23-25

M
26-28

L
29-31

XL
32-34

XXL
35-37KB 743 cm

Örme Bandajlar
Knitted Bandages / Bandages Tricotés
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(TR) Örme Çalışma Destek Korsesi 
Akut ve kronik lumbal bölge ağrıları, kas stbilizasyonu, spondilolistezis durumlarında kullanılır.
Özel tasarlanmış ped desteği sayesinde çalışırken bel belgesini desteklenir. Cildin nefes almasını 
sağlayandairesel örgü sistemi ile üretilmiş esnek kumaştan imal edilmiştir. XS - XXL arası 4 bedeni mevcuttur.

(GB) Knitted Work Back Brace 
Applicable in cases of acute and chronic lumbar pain, muscle stabilization and spondylolisthesis. The 
exclusively designed pads support the lumbar region while working. Made of flexible fabric produced with 
a circular knitting system enabling the skin to breathe. Available in 4 sizes from XS to XXL. 

(FR) Corset de soutien au travail tricoté
Il est utilisé en cas de douleurs lombaires aiguës et chroniques, de stabilisation musculaire et de spondylolisthésis. 
Grâce à son support de coussinet spécialement conçu, il soutient la zone de la taille pendant le travail. 
Assurez-vous qu'il ne gêne pas la circulation sanguine lorsque vous l'utilisez. En cas d'événement indésirable, 
contacter le vendeur du produit ou votre médecin. Il est produit à partir d'un tissu flexible réalisé avec un 
système de tricotage circulaire qui permet à la peau de respirer. Disponible en 4 tailles en XS et XXL.

(TR) Örme Lumbosakral Korse 
Akut ve kronik lumbago, bel fıtığı, siyatik, vertabral problemlerde   ve ameliyat sonrası kullanılır. Cildin nefes 
almasını sağlayan dairesel örgü sistemi ile üretilmiş esnek kumaştan imal edilmiştir. Bel bölgesinde 4 adet 
çelik balen desteği vardır. XS - XXL arası 4 bedeni mevcuttur. 

(GB) Knitted Lumbosacral Back Brace 
Applicable in acute and chronic lumbago, herniated disc, sciatica, vertebral issues and post surgery. Comes 
with 4 steel underwire lower back supports. Made of flexible fabric produced with a circular knitting system 
enabling the skin to breathe. Available in 4 sizes from XS to XXL. 

(FR) Corset lombo-sacral tricoté
Il est utilisé dans les lumbagos aigus et chroniques, les hernies discales, les sciatiques, les problèmes 
vertébraux et après une intervention chirurgicale. Il y a 4 supports à armatures en acier au niveau de la taille. 
Assurez-vous qu'il ne gêne pas la circulation sanguine lorsque vous l'utilisez. En cas d'événement indésirable, 
contacter le vendeur du produit ou votre médecin. Il est produit à partir d'un tissu flexible réalisé avec un 
système de tricotage circulaire qui permet à la peau de respirer. Disponible en 4 tailles en XS et XXL.

cm h:26cm
XS-S
65-75

S-M
75-90

M-L
90-110

XL-XXL
110-125KB 724

cm h:22cm
XS-S
65-75

S-M
75-90

M-L
90-110

XL-XXL
110-125KB 726
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Shoulder and Arm Hanger / Écharpes d’épaule et de Bras

(TR) Kol Ask›s›
Endikasyon : Operasyon sonras›nda kolun ask›ya al›nmas›nda, omuzun immobilize edilmesinde kullan›l›r. 
Omuz eklemi, humerus ve dirse€in dinlenmeye al›nmas›nda kullan›l›r. 
Ürün Yap›s› : Dokuma pamuk kumaştan üretilmiştir. Askı uzunluğu 90 cm. S ile XL aras› bedenleri mevcuttur.

(GB) Arm Sling
Indication : Used in suspending of the forearm and immobilization of the shoulder during the post-operative 
phase. Used to set the shoulder joint, humerus and elbow at rest.
Product Structure : Manufactured of cotton fabric. Strap length 90 cm. Available in sizes from S to XL.

(FR) Echarpe de soutien
Indication : Soutien temporaire du bros, post traumatique, Post chirurgical
Caractéristique : Enveloppe le coude et l’avant bras avec une boucle de fixation.

(TR) Kol Ask›s›
Endikasyon : Post op immobilizasyon, deltoid istirahati, ligament deformiteleri, omuz ç›k›klar›, humerus 
ve ulnar bölge fraktürleri konservatif tedavisinde, nörolojik patolojilerde. 
Ürün Yapısı : Havlu lamineli sünger kumaş. Yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme özelli€ine sahiptir. 
Sünger doku. Büyük ve küçük bedenleri mevuttur.

(GB) Arm Sling
Indications : Post-op immobilization, deltoid ligament, deformities, shoulder dislocations occur, 
humerus and ulnar fracture zone in the conservative treatment of neurological pathologies. 
Product Structure : Terry cloth interior and sponge fabric. The surface has velcro holder adhesion feature. 
Sponge texture. Large and small sizes are available.

(FR) Echarpe d'immobilisation du bras
Indication : Traumatologie du coude, Luxation d’épaule Une fracture de l’avant bras, Traitement 
d’immobilisation post-opératoire ou post-traumatique.
Caractéristique : Constitué d’un manchon et d’une immobilisation en coton éponge mode bilatéral

(TR) Kol Ask›s› - Fileli
Endikasyon : Post-op immobilizasyon, deltoid istirahati, ligament deformiteleri, omuz ç›k›klar›, humerus ve 
ulnar bölge fraktürleri konservatif tedavisinde, nörolojik patolojilerde. 
Ürün Yap›s› : Fileli airteks kumaştan üretilmiştir. Hava alabilen oluklu yap›. Büyük ve küçük bedenleri mevcuttur.

(GB) Arm Sling - Mesh 
Indications : Post-operative immobilization, deltoid Ligament, deformities, shoulder dislocations occur, 
humerus and ulnar fracture zone in the conservative treatment of neurological pathologies.
Product Structure : It is made of mesh airtex fabric. Air can be corrugated structure. 
Available in large and small sizes. 

(FR) Écharpe de bras - A filet
Indication : L’immobilisation post-op, le repos de deltoïde, les déformations de ligament, les dislocations de 
l'épaule, en traitement conservatif des fractures de zone humérus et cubitale, les pathologies neurologiques.
Structure du produit : Il est produit à partir de tissu air-tex à filet. La structure respirant à cannelures. 
Il existe des tailles grande et petite.
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S
25-30

M
30-35

L
35-40

XL
40-45DNB 441 cm

HB 5410 1
S-M

2
L-XXL

S-M
25-35

L-XXL
35-50cm

HB 5410 Y 1
S-M

2
L-XXL

S-M
25-35

L-XXL
35-50cm



(TR) Yast›kl› Kol Ask›s›
Endikasyon : Humerus fraktürleri, pozisyonlamaya yard›mc› olarak, kas rüptürleri post-op, aç›sal omuz 
immobilizasyonu, hemipleji, impengment.
Ürün Yap›s› : ‹ç k›sm› terletmeyen havlu kumaşt›r. Yast›klarda sünger doku. ‹ç k›sm› sünger destekli. 
Ayr›labilen ve ayarlanabilen yast›k sayesinde kolu hem nötral hem de 45-60 derecede tutmak için tasarlanm›şt›r. 
1 ve 2 no olarak üretilmiştir.

(GB) Arm Sling (With Cushion) 
Indications : Humeral fracture as an aid to the position, muscle ruptures the angular shoulder post-op, 
syntheses, hemiplegia, impengment.
Product Structure : The inner part is sweat-proof terry cloth. Sponge texture on pillows. Sponge supported inside.  
Thanks to the detachable and adjustable pillow, it is designed to keep the arm both neutral and at 45-60 degrees. 
Available in sizes from 1 and 2.

(FR) Coussin d'abduction de l'epaule
Indication : Fixation post-opératoire du membre supérieur après intervention de reconstruction de l’articulation 
scapulo-humérale. Coussin permettant de positionner le bros (droit ou gauche) en abduction. Fractures d’épaule.
Caractéristique : Coussin mousse de forme onotomique se positionnant par une sangle abdominale et une brettelle 
d’épaule.

(TR) Yast›kl› Kol Ask›s›
Endikasyon : Humerus fraktürleri, pozisyonlamaya yard›mc› olarak, kas rüptürleri post-op, aç›sal omuz 
immobilizasyonu, hemipleji, impengment.
Ürün Yap›s› : ‹ç k›sm› terletmeyen havlu kumaşt›r. Yast›klarda sünger doku. ‹ç k›sm› sünger destekli.
Ayr›labilen ve ayarlanabilen yast›k sayesinde kolu hem nötral hem de 30 derecede tutmak için tasarlanm›şt›r. 
1 ve 2 no olarak üretilmiştir.

(GB) Arm Sling (With Cushion) 
Indications : Humeral fracture as an aid to the position, muscle ruptures the angular shoulder post-op, 
syntheses, hemiplegia, impengment.
Product Structure : The inner part is sweat-proof terry cloth. Sponge texture on pillows. Sponge support on the 
inside. Designed to keep the arm both neutral and at 30 degrees thanks to the detachable and adjustable pillow. 
Available in sizes from 1 and 2. 

(FR) Coussin d'abduction de l'epaule
Indication : Fixation post-opératoire du membre supérieur après intervention de reconstruction de l’articulation 
scapulo-humérale. Coussin permettant de positionner le bros (droit ou gauche) en abduction. Fractures d’épaule.
Caractéristique : Coussin mousse de forme onotomique se positionnant par une sangle abdominale et une brettelle 
d’épaule.

(TR) Omuzluk (Tek)
Endikasyon : Omuz yaralanmalar›, hemipleji, tendon zorlanmalar› ve inflamatuar durumlarda, post-travmatik ve 
post operatif durumlarda rotator cuff yaralanmalar›nda, omuz implantasyonlar› sonras›. 
Ürün Yap›s› : Omuzlu€u desteklemek için koltuk alt›ndan geçen elastik bandaj hareketleri k›s›tlamadan maksimum 
destek ve rahatl›k sa€lar. Hava alabilen neopren malzemeden üretilmiştir. S ile XXL aras› bedenleri mevcuttur.

(GB) Shoulder Brace (Single)
Indications : Shoulder injuries, hemiplegia, tendon strain, conservative treatment in patients and inflammatory 
cases, post traumatic and post operative shoulder rotator cuff injuries in cases of post implantation.
Product Structure : The upper level of the armpit to support supreme textured, lyc last elastic bandage transactions 
provides maximum support and comfort without restrictions. Air permeable neoprene material. 
Available in sizes from S to XXL.

(FR) Epaulière de contention
Indication : Prévention des blessures articulaire, Reprise d activité après séquelles traumatiques, Fragilité des 
articulations de l’épaule
Caractéristique : Découpe anatomique pour une liberté totale de mouvement, modèle gauche-droit.
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L-XXL
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Omuz ve Kol Askıları
Shoulder and Arm Hanger / Écharpes d’épaule et de Bras

(TR) Klavikula Bandajı
Endikasyon : Klavikula k›r›klar›, scapular stabilizasyon, sternoklavikular eklem deformiteleri, 
postür bozukluklar›, skolyoz, kifoz.
Ürün Yap›s› : Cerrahi müdahale sonras›  posterior da sabitleyerek klavikula üzerine bas›nç yap›lmas›n› 
engeller. Sünger dokulu ve havlu kumaştan üretilmiştir. Büyük ve küçük bedenleri mevuttur.

(GB) Clavicle  Bandage
Indications : Clavicle fractures, scapular stabilization, sternoclavikular joint deformities, 
disorders of posture, scoliosis, kyphosis.
Product Structure : Post posterior surgical intervention is also introducing a clavicula pressure on non-editable. 
Terry fabric is built. It is made of sponge texture and tery cloth. Available in large and small sizes.

(FR) Bandage de clavicule
Indication : Les fractures de clavicule, la stabilisation scapulaire, les déformations d’articulation 
sternoclaviculaire, les défauts de posture, la scoliose, cyphose.
Structure du produit : Après l’intervention chirurgicale, en se fixant sur le postérieur, il empêche la 
pression sur la clavicule. Il est produit à partir de tissu éponge. A soutien Eva. 
Il existe des tailles grande et petite.

(TR) Standart Welpau Bandaj› 
Endikasyon : Humerus ve omuz kapsülü k›r›klar›nda rotator cuff sendromlar›, yo€un bak›m üniteleri, 
protez implantasyonundan sonra, immobilizasyonu.
Ürün Yap›s› : Sünger dokulu ve havlu kumaştan üretilmiştir. Yüzeyi velkro tutucu yap›şabilme 
özelli€ine sahiptir. Büyük ve küçük bedenleri mevuttur.

(GB) Standard Welpau Bandage
Indications : Fractures of the humerus and shoulder capsule rotator cuff syndromes, Intensive care 
units, shoulder prosthesis implantation after immobilization of the shoulder. 
Product Structure : Made of sponge textured and terry cloth. The surface has a velcro holder feature. 
Available in large and small sizes.

(FR) Immobilisateur bras- épaule
Indication : Fractures de l'humérus et la capsule de l’épaule Immobilisation après I implantation de 
la prothèse Luxation d épaule et entorse de l’épaule 
Caractéristique : Constitué d’un manchon et d'une immobilisation en coton éponge mode bilatéral.
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S

M
L (TR) Pediatrik Walker Brace

Rahatl›€›n›z için yumuşak süngerli kumaş ile desteklenmiştir. Ayarlanabilirdir. 
Ayak ve ayak bile€i sabitlemek için tasarlanm›şt›r.

(GB) Pediatric Walker Brace
Comfortable soft foam Adjustable hook & loop closure. Designed to immobilize foot & ankle.

(FR) Pédoncule Walker
Mousse souple confortable Fermeture à crochet et boucle réglable Conçu pour immobiliser
le pied et la cheville.

S
1-2,5 yaş / age

M
2,5-5 yaş / age

L
5-8 yaş / age

Gece Ateli

Hallux-Valgus Night Splints

Attelle de nuit

JB 2010 15-20 cm

Ped Destekli Ayak Bilekli€i

Ankle Supported With Pad

Chevillière à soutien

JB 2002 15-20 cm

JB 5050
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Standart Dizlik

Knee Bandage

Genouillère standard

JB 2102 20-32 cm

Ped Destekli Dizlik

Knee Bandage With Pad

Genouillère à soutien

JB 2103 20-32 cm

Standart Patella Destekli Dizlik

Knee Bandage With Patella

Genouillère standard

JB 2104 20-32 cm

Esnek Balenli Dizlik

Flexible Balein Bandage

Genouillère à baleine flexible

JB 2110 20-32 cm

Çelik Eklemli Dizlik

Steel-Jointed Knee Bandage

Genouillère à articulation en acier

JB 2111 20-32 cm

Diz ‹mmobilizeri

Knee Immobilizer

Immobilisant du genou

JB 2117 1-S / 2-M
20-30 cm

25 / 30 cm
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El Bilek Slinti

Wrist Splint

Éclisse de poignet

Çift yönlü kullan›labilir. 
It can be used bidirectionally.
Il peut être utilisé en deux sens.

Çift yönlü kullan›labilir. 
It can be used bidirectionally.
Il peut être utilisé en deux sens.

JB 2302 10-18 cm

Parmak Splinti

Thumb Splint

Éclisse de doigt

JB 2303 10-18 cm

Boksör K›r›€› Ateli

Boxer Fracture Splint

Attelle de boxeur fracturée

JB 2304
10-18 cm

Ped Destekli Dirseklik

Elbow Bandage With Pad

Coudière à soutien

JB 2307
12-22 cm
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Welpo Bandaj›  / Welpau Bandage / Bandage Welponer

JB 2409 55-65 cm

Sünger Boyunluk
Sponge Neck Support 
Protecteur de cou en éponge

JS 03 1-S
25-30

1-M
30-35

Kol Ask›s› / Arm Sling / Écharpe de bras

JB 2410 20-30 cm

Klavikula Bandaj› / Clavicula Bandage / Bandage de clavicule

JB 2407 55-65 cm

Destekli Gö€üs Korsesi / Supported Chest Corset / Corset Pour La Poitrine

JB 5251 50-70 cm

Frejka Yastığı / Frejka Pillow

JB 5420

cm

S, M, L, XL, XXL
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Endikasyon
• Varis ve varikozitlerde • Skleroterapi veya lazer tedavi sonras›  • Basit ülserlerin iyileşme safhas›ndan sonraki safhalarda • Do€um 
 vb. cerrahi durumlar durumlardan sonra • Günlük kullan›m • Yak›nmas› az olan hastalar veya cerrahi riski yüksek olan hastalar
• Korunma amaçl› • Ödem

Indications
• For varicose veins and varikozit • On sclerotherapy or laser post-treatment • Simple ulcer healing of from at the next phase
• Pregnant, etc. surgical situations • Daily use • Complaint of patients with less or surgery patients with a high risk  • Preventio
 protection • Edema

Indication
• Les varices et varicosités • Après la sclérothérapie ou le traitement en laser • Lors des étapes après les étapes de guérison 
 des ulcères simples • Après les cas chirurgicaux comme l’accouchement, etc. • L’utilisation quotidienne • Les patients qui ont peu de 
 plaintes, ou qui ont le grand risque chirurgical • Pour la protection • L’œdème 

Ürün Yap›s›
• Diz üstü çoraplar için özel damla silikon tasar›m • Güçlendirilmiş damla topuk ve uç k›s›m
• 7 farkl› beden seçene€i (Antiembolizm çoraplar 5 beden) • Giyme aparat› seçene€i (MS AL 001)
• WHO (World Health Organization) standartlar›na uygun anatomik tasar›m • Uygun oranda elastan ve nylon iplik içerir.

Product Structure
• Stockings for drops of silicon design • Reinforced drop heel and ends • 7 different size option (Antiemboli socks five sizes)
• Wear the attachment option (MS AL 001)
• According to the WHO (world Health Organization) standards Anatomic design • Appropriate amount of elastane and nylon yarn

Structure du Produit
• La conception spéciale de forme de goutte pour les chaussettes • Le talon et l’avant en goutte fortifiés • Le choix de 7 tailles différentes 
• Le choix d’appareil à mettre (MS AL 001) • La conception conforme aux standards de WHO (Organisation Mondiale de la Santé) 
• Le tissu en elastane et nylon en taux conforme

ÖLÇÜ ALINIRKEN D‹KKAT ED‹LMES‹
GEREKEN DURUMLAR 
1. Tabloda bacak üzerindeki 7 referans ve 7 beden seçene€ini  
 dikkatlice inceleyiniz.
2. Varis çorab›nda en do€ru ölçüm referans noktalar› en alt   
 noktalardan yukar› noktalara yani; cB > cB1……> cG bölge
 >ye do€ru olmal›d›r.
3. Burnu aç›k modellerde parmaklarda oluşan renklere göre   
 beden de€işikli€i yap›lmal›d›r.

THE MEASURE RECEIVED TO BE 
CONSIDERED THE STATES
1. Table with legs 7 reference and 7 body option carefully.
2. The most accurate measurement of stocking on the lowest  
 points of reference points  to the point I mean; cB > cB1......  
 > cG should be towards the region.
3. Cape models according to body color change that occurs in  
 the fingers should be made.

VARİS ÇORABI KULLANIMI VE TAVSİYELER
1. Varis çorab› hastan›n toplardamarlar›n›n en boş oldu€u aşamada 
giyilmelidir. Öncelikle hasta yata€a yatmal› ve baca€›n› 5-10 dakika 
yukar› kald›rmal›d›r. Ard›ndan varis çorab›n› giymelidir. Gün içinde 
ayakta kald›€› süre içinde varis çorab› ile dolaş›labilir. 
2. Gece yatarken varis çorab›n›n›n giyilmesi gerekli de€ildir.

STOCKING USAGE AND ADVICES
1. Most of the patient’s vein is empty stocking stage should be 
worn. First of all, the patient should lie on the bed and 
removing her leg is up 5-10 minutes. Then you must wear
your varicose veins. During the day while standing in stocking, 
it is normally to walk around.
2. It is not necessary to wear the socks at night.

Com

pression Stock
in

g

Pro
tech Your Health

%40
%70

%100
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CCL 1 MS 200-400 18-22 mmHg
CCL 2 MS 140-900 22-34 mmHg

Diz Alt› Burnu Aç›k Siyah Varis Çorab›
Infragenual Opened Toe Black Stockings
Chaussettes de varice en noir au nez-ouvert

CCL 1 MS 200-401 18-22 mmHg
CCL 2 MS 140-901 22-34 mmHg

Diz Alt› Burnu Kapalı Siyah Varis Çorab›
Infragenual Closed Toe Black Stockings
Chaussettes de varice en noir au nez-fermé

(TR) Ayak bile€inden dize kadar olan bölgede oluşan varisler 
için kullan›l›r. 7 beden seçene€i bulunmaktad›r.

(GB) It is used for varicose veins in the area from ankle to knee.
There are 7 size options. 

(FR) Il est utilisé pour les varices crées dans la zone à partir 
de cheville jusqu’au genou. Il existe les 7 tailles différentes.

(TR) Ayak bile€inden dize kadar olan bölgede oluşan varisler 
için kullan›l›r. 7 beden seçene€i bulunmaktad›r.

(GB) It is used for varicose veins in the area from ankle to knee.
There are 7 size options. 

(FR) Il est utilisé pour les varices crées dans la zone à partir 
de cheville jusqu’au genou. Il existe les 7 tailles différentes.

CCL 1 MS 200-100 18-22 mmHg
CCL 2 MS 140-500 22-34 mmHg
CCL 3 MS 300-100 34-46 mmHg

Diz Alt› Burnu Aç›k Varis Çorab›
Infragenual Opened Toe Stockings
Chaussettes de varice courtes en au nez-ouvert

CCL 1 MS 200-101 18-22 mmHg
CCL 2 MS 140-501 22-34 mmHg
CCL 3 MS 300-101 34-46 mmHg

Diz Alt› Burnu Kapalı Varis Çorab›
Infragenual Closed Toe Stockings
Chaussettes de varice courtes en au nez-fermé
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CCL 1 MS 200-200 18-22 mmHg
CCL 2 MS 140-600 22-34 mmHg
CCL 3 MS 300-300 34-46 mmHg

Diz Üstü Burnu Aç›k Varis Çorab›
Supragenual Opened Toe Stockings
Chaussettes de varice longues  au nez-ouvert

CCL 1 MS 200-201 18-22 mmHg
CCL 2 MS 140-601 22-34 mmHg
CCL 3 MS 300-301 34-46 mmHg

Diz Üstü Burnu Kapalı Varis Çorab›
Supragenual Closed toe Stockings
Chaussettes de varice longues au nez-fermé

(TR)
Ayak bile€inden kas›€a kadar olan bölgede oluşan varisler için 

kullan›l›r. 7 beden seçene€i bulunmaktad›r.

(GB)
From ankle to inguinal area are used for varicose veins that 

occur in the region. 7 body has the options.

(FR)
Il est utilisé pour les varices crées dans la zone à partir de 

cheville jusqu’à l’aine. Il existe les 7 tailles différentes.

(TR) Ayak bile€inden kas›€a kadar olan bölgede oluşan varisler 
için kullan›l›r. 7 beden seçene€i bulunmaktad›r.

(GB) From ankle to inguinal area are used for varicose veins 
that occur in the region. 7 body has the options.

(FR) Il est utilisé pour les varices crées dans la zone à partir de 
cheville jusqu’à l’aine. Il existe les 7 tailles différentes.

CCL 1 MS 200-300 18-22 mmHg
CCL 2 MS 140-700 22-34 mmHg
CCL 3 MS 300-400 34-46 mmHg

Kilotlu Burnu Aç›k Varis Çorab›
Pantyhose Opened Toe Stockings
Collants de varice au nez-ouvert

CCL 1 MS 200-301 18-22 mmHg
CCL 2 MS 140-701 22-34 mmHg
CCL 3 MS 300-401 34-46 mmHg

Kilotlu Burnu Kapalı Varis Çorab›
Pantyhose Closed Toe Stockings
Collants de varice au nez-fermé
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CCL 1 MS 200-200S 18-22 mmHg
CCL 2 MS 140-600S 22-34 mmHg

Siyah Diz Üstü Burnu Aç›k Varis Çorab›
Black Supragenual Opened Toe Stockings
Chaussettes de varice longues au nez-ouvert en noir

CCL 1 MS 200-201S 18-22 mmHg
CCL 2 MS 140-601S 22-34 mmHg

Siyah Diz Üstü Burnu Kapalı Varis Çorab›
Black Supragenual Closed Toe Stockings
Chaussettes de varice longues au nez-fermé en noir

(TR) Ayak bile€inden kas›€a kadar olan bölgede oluşan 
varisler için kullan›l›r. 7 beden seçene€i bulunmaktad›r.

(GB) From ankle to inguinal area are used for varicose veins 
that occur in the region. 7 body has the options.

(FR) Il est utilisé pour les varices crées dans la zone à partir 
de cheville jusqu’à l’aine. Il existe les 7 tailles différentes.

(TR) Ayak bile€inden kas›€a kadar olan bölgede oluşan varisler 
için kullan›l›r. 7 beden seçene€i bulunmaktad›r.

(GB) From ankle to inguinal area are used for varicose veins 
that occur in the region. 7 body has the options.

(FR) Il est utilisé pour les varices crées dans la zone à partir de 
cheville jusqu’à l’aine. Il existe les 7 tailles différentes.

CCL 1 MS 200-300S 18-22 mmHg
CCL 2 MS 140-700S 22-34 mmHg

Siyah Kilotlu Burnu Aç›k Varis Çorab›
Black Pantyhose Opened Toe Stockings
Collants de varice au nez-ouvert en noir

CCL 1 MS 200-301S 18-22 mmHg
CCL 2 MS 140-701S 22-34 mmHg

Siyah Kilotlu Burnu Kapalı Varis Çorab›
Black Pantyhose Closed Toe Stockings
Collants de varice au nez-fermé en noir
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(TR) Diz Altı Antiembolizm 
Çorap
Diz alt› bölgesine kadar uzanan 
dolaş›m problemlerinde 
kullan›l›r. 
5 beden seçene€i mevcuttur.

(GB) Infragenual 
Antiembolizm Stockings
It is used for cycle problems 
that infragenual area. 
5 sizes options are available in.

(FR) Chaussettes anti 
embolie
Il est utilisé pour les problèmes 
de circulation atteints à la 
zone sous - genou. Il existe les 
5 tailles différentes.

(TR) Diz Üstü (Kası€a 
Kadar) Antiembolizm Çorap
Kas›k bölgesine kadar uzanan 
dolaş›m problemlerinde kullan›l›r.
5 beden seçene€i mevcuttur.

(GB) Supragenual 
Antiembolizm Stockings
It is used for cycle problems that 
to inguinal area. 5 sizes options 
are available in.

(FR) Chaussettes 
anti-embolie pour la zone 
jusqu’à l’aine
Il est utilisé pour les problèmes 
de circulation atteints à la zone 
d’aine. Il existe les 5 tailles 
différentes.

MS 400-100

(TR) Belden Kemerli (Tam Bacak) Antiembolizm Çorap
Kalçaya kadar uzanan dolaş›m problemlerinde kullan›l›r. Kemeri mevcuttur.
5 beden seçene€i mevcuttur.

(GB) All Leg Antiembolizm Stocking
It is also used for cycle problems that is included hip area. It has e belt.
5 sizes options are available.

(FR) Chaussettes à ceinture (jambe entière) anti-embolie
Il est utilisé pour les problèmes de circulation atteints à la zone d’hanche.
Il existe une ceinture. Il existe les 5 tailles différentes.

MS 400-300

MS 400-200
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cm
cA
cC
cD
cE
cG

I

15-17
12-13
16-21
17-22
19-25

II

16-19
13-15
20-24
20-26
22-29

III

18-21
15-17
23-27
23-29
25-32

IV

20-23
17-19
26-30
26-32
29-36

V

22-25
19-21
28-33
29-35
33-40

VI

24-27
21-23
31-36
32-38
37-44

VII

26-29
23-25
34-39
35-41
41-48

cG

cE cD cC cA

(TR) Aktif Dolaşım Destek Dizli€i
Diz bölgesi için tasarlanm›şt›r.
Spor ve aktivite s›ras›nda kullan›labilecek 
özel tasar›m elastik dizliktir. 5 beden 
olarak üretilmiştir. Ambalaj içi tek adettir.

(GB) Active Cycle Knee Support
It is designed for genual area. Special 
designed knee are used to be on sportive 
or normal activities. 5 sizes are available. 
One pcs. in packaging.

(FR) Genouillère active de soutien 
de circulation
Il est conçu pour la zone de genou. 
C’est une genouillère élastique conçue 
spécialement pour utiliser lors des 
activités sportives. Il est produit en 
5 tailles. Il y a une seule pièce dans 
l’emballage.

(TR) Aktif Dolaşım Destek Ayak 
Bilekli€i
Diz alt› bölgesi için tasarlanm›şt›r. Burnu 
aç›k modeldir. Spor ve aktivite s›ras›nda 
kullan›labilecek özel tasar›m elastik ayak 
bilekli€idir. 5 beden olarak üretilmiştir.
Ambalaj içi tek adettir.

(GB) Active Cycle Ankle Support
It is designed for infragenual area. 
It is the model of opened toe. Special  
designed elastic ankle are used to be on 
sportive or normal activities. 5 sizes are 
available. One pcs. in packaging.

(FR) Chevillière active de soutien 
de circulation
Il est conçu pour la zone de sous-genou. 
C’est un modèle au nez-ouvert. C’est une 
chevillière élastique conçue spécialement 
pour utiliser lors des activités sportives.
Il est produit en 5 tailles. Il y a une seule 
pièce dans l’emballage.

(TR) Ödem Kollu€u (Parmaktan) 
Parmaktan omuza kadar olan bölgede oluşan ödemler için kullan›l›r. 
7 beden seçene€i bulunmaktad›r. Ambalaj içi tek adettir.

(GB) Edema Cuff (From Finger)
It is used for the are that from fingers to shoulder. 7 sizes are available. 
One pcs. in packaging.

(FR) Manchon lymphologie avec mitaine
Un manchon pour lymphoedeme uni côte existe avec des tailles.

MS 500
(TR) Ödem Kollu€u (Bilekten) 
Bilekten omuza kadar olan bölgede oluşan ödemler için kullan›l›r.
7 beden seçene€i bulunmaktad›r. Ambalaj içi tek adettir.

(GB) Edema Cuff (From Wrist)
It is used for the area that from wrist to shoulder. 
7 sizes are available. One pcs. in packaging.

(FR) Manchon lymphologie sans mitaine
Un manchon pour lymphoedeme uni côte existe avec des tailles.

MS 600

S
30-33

M
33-36

L
36-39

XL
39-42

XXL
42-45cEAS 100 S

20-22
M

22-24
L

24-26
XL

26-28
XXL

28-30cBAS 300
cm cm
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(TR) Nelson Boyunluk
Cervical dejenerasyonlarda, travmalarda, ameliyat sonras›nda ve hasta naklinde kullan›l›r. 
Plastozuttan üretilmiştir. 0, 1, 2, 3 ve 4 olmak üzere 5 ayr› bedeni mevcuttur.

(GB) Nelson Neck Support
Used during the post-operative periods and patient transfers in cases of cervical degenerations and 
traumas. Manufactured of plastosate material in nude skin color. Available in five different sizes as 
0, 1, 2, 3 and 4.

(FR) Nelson - Protecteur de cou
Il est utilisé pour les dégénérations cervicales, les traumas, après les opérations et les transports du 
patient. Il est produit en plastazote. Il existe 5 tailles différentes en étant 0, 1, 2, 3 et 4.

(TR) Philedelphia Boyunluk
Servikal bölgeyi nötral pozisyonda tutarak, boyun k›r›klar›nda, cervical dejenerasyonlarda ve 
travmalarda, ameliyat sonras›nda, acil hasta naklinde kullan›l›r.  XS, S, M ve L olmak üzere 
4 ayr› bedeni mevcuttur. 

(GB) Philedelphia Neck Support
Prevents the servical region from entering at neutral position, used in cases of broken necks, cervical 
degenerations and traumas during the post-operative phase and urgent (time - sensitive) patient 
transfers. Avaible in four different sizes as XS, S, M and L.

(FR) Philadelphie - Protecteur de cou
En maintenant la zone cervicale en position neutre, il est utilisé pour les fractures de cou, les 
dégénérations et traumas cervicaux, après les opérations, et les transports du patient en urgence.
Il existe 4 tailles différentes en étant XS, S, M et L

(TR) Philedelphia Trokostomi Aç›k Boyunluk
Servikal bölgeyi nötral pozisyonda tutarak, boyun k›r›klar›nda, cervical dejenerasyonlarda ve travmalarda, 
ameliyat sonras›nda, acil hasta naklinde kullan›l›r. XS, S, M ve L olmak üzere 4 ayr› bedeni mevcuttur.

(GB) Philedelphia Trokostomi Open Neck Support
Prevents the servical region from entering at neutral position, used in cases of broken necks, cervical 
degenerations and traumas during the post-operative phase and urgent (time - sensitive) patient transfers. 
Avaible in four different sizes as XS, S, M and L.

(FR) Collier Philadelphie
Indication : La dégénérescence du cou Traumatisme cervical Névralgie cervical. 
Caractéristique : Mousse en plastazote. Conçu en 2 parties : antérieure et postérieure fixation par 
auto agrippant.
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(TR) Sponge Boyunluk (Süngerli)
Boyun kireçlenmelerinde ve boyun a€r›lar›n›n hafif vakalar›nda kullan›l›r. Boyun bölgesine s›cak destek 
sa€layarak kaslar›n gevşek kalmas›n› sa€lar. Yüksek dansite süngerden imal edilmiş olup; 
S, M, L 3 ayr› bedeni mevcuttur. NS03BP - Plastik destek ekstra stabilizasyon sağlar. 

(GB) Sponge Neck Support
Used for treatment of calcification and slightly pains of neck. It provides loosening of muscles by warm 
reinforcement to the neck area. It is manufactured from high dense sponge. There are 3 different sizes which 
are S, M and L. NS03BP - Plastic support provides extra stabilization

(FR) Sponge - Protecteur de cou (en éponge)
Il est utilisé pour les calcifications de cou, et les cas légers des douleurs de cou. En fournissant le soutien 
chaud sur la zone de cou, il permet aux muscles qu’ils restent relâchés. En étant produit à partir de l’éponge 
de densité élevée, il existe 4 tailles différentes en étant : S, M, L et taille pédiatrique.  

(TR) Sponge Boyunluk (Süngerli)
Boyun kireçlenmelerinde ve boyun a€r›lar›n›n hafif vakalar›nda kullan›l›r. Boyun bölgesine s›cak destek 
sa€layarak kaslar›n gevşek kalmas›n› sa€lar. Yüksek dansite süngerden imal edilmiş olup; 
S, M, L 3 ayr› bedeni mevcuttur.

(GB) Sponge Neck Support
Used for treatment of calcification and slightly pains of neck. It provides loosening of muscles by warm 
reinforcement to the neck area. It is manufactured from high dense sponge. 
There are 3 different sizes which are S, M and L.

(FR) Collier cervical souple C1
Indication : Utilisation pour les cas bénins de l'arthrite dans le cou, Après le port d'un collier rigide, torticolis.
Caractéristique : Fait de mousse haute densité, existe en 3 tailles.

(TR) Nelson Boyunluk Çenelikli
Cervical dejenerasyonlarda, travmalarda, ameliyat sonras›nda ve hasta naklinde kullan›l›r. 
Çene takviyesi vard›r. Çenelikli nelson üzerindeki dört adet delikle cildin hava almas›n› sa€lar. 
Ten rengi plastozuttan üretilmiştir. 0, 1, 2, 3 ve 4 olmak üzere 5 ayr› bedeni mevcuttur.

(GB) Nelson Neck Support (Chin)
Used during the post-operative periods and patient transfers in cases of cervical degenerations and 
traumas. Enables respiration of the skin through the four holes bored on its surface.  Manufactured of 
plastosate material in nude skin color. Available in five different sizes as 0, 1, 2 ,3 and 4.

(FR) Nelson - Protecteur de cou avec menton
Il est utilisé pour les dégénérations cervicales, les traumas, après les opérations et les transports du patient. 
l a le renfort de menton. Il permet à l’épiderme de prendre l’air grâce aux 4 trous qui se trouve sur le 
protecteur Nelson avec menton. Il est produit en plastazote en couleur teint. Il existe 5 tailles différentes
en étant 0, 1, 2, 3 et 4.
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(TR) Ayarlanabilir ‹lk Yard›m Boyunlu€u
Kolay ve hızlı uygulama sağlayan tek parça tasarım olup, yetişkin ve çocuk olmak üzere 2 boyu vardır. 
Geniş çene deste€i, yumuşak köpük ped. Entübasyon için geniş trakeal boşluk, arka havaland›rma 
aç›kl›€›na sahiptir. Kolay temizlenebilir.

(GB) Adjustable First - Aid Neck Support
The cervical - vertebra - fixing retractor combines the static double fixing and traction fixing perfectly 
and greatly improves the fixing function. It has 2 sizes, adult and child. MRI and X-ray permeable HDPE 
material. Wide jaw support, soft foam pad.

(FR) Protecteur de cou d’urgence réglable
En étant conçu en monobloc  qui permet à l’application facile et rapide, il existe trois tailles pour adulte, 
et il possède le soutien de menton large, le coussin doux en mousse, le vide trachéale large pour 
l’intubation, et l’ouverture d’aération par derrière. Facile à nettoyer.

(TR) Ayarlanabilir Çenelikli Cercival Boyunluk
Boyun k›r›klar›nda, cervical dejenerasyonlarda ve travmalarda, ameliyat sonras›nda, acil hasta naklinde 
kullan›l›r. Cervical bölgeyi nötral pozisyonda tutarak hyperextension ve fleksiyon’a girmesini önler. 
XS, S, M, L ve XL olmak üzere 5 bedeni mevcuttur.

(GB) Adjustable Cervical Neck Support
It is used for neck fractures, cervical degeneration and traumas, after surgery and urgent patient transfer.
It keeps cervical area in a neutral position and prevents hyperextension and flexion. There are 5 sizes 
which are XS, S, M, L and XL.

(FR) Collier C3 mentonnier
Indication : Limite les mouvements d’extension de rotation et l'inclinaison Port post-opératoire
Immobilisation cervical.
Caractéristique : Constitué par deux pièces en matériaux thermoplastiques, bords matelassés et 
doublés, conception ergonomique pour obtenu une position neutre du rachis cervical.

(TR) Ayarlanabilir Çeneliksiz Cercival Boyunluk
Cervical dejenerasyonlarda, travmalarda, ameliyat sonras›nda ve hasta naklinde kullan›l›r. Nelson boyunluk 
üzerindeki dört adet delikle cildin hava almas›n› sa€lar. XS, S, M, L ve XL olmak üzere 5 bedeni mevcuttur.

(GB) Adjustable Cervical Neck Support
It is used for cervical degeneration and traumas, after surgery and patient transfer. Nelson neck corset provides 
ventilation of body with 4 holes which are placed on it. There are 5 sizes which are XS, S, M, L and XL.

(FR) Collier cervical rigide C3
Indication : La dégénérescence du cou Traumatisme cervical Névralgie cervical.
Caractéristique : Réglable en hauteur, il permet à la peau de respirer à l'aide de quatre trous.
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Visko Elastik Boyun Yast›€›
Viscoelastic Neck Pillow
Visco - Coussin de cou élastique

VP 1001
VP 1003
VP 1004
DP 1003

46x30x10/8 ~cm
60x40x10/8 ~cm
60x40x14/12 ~cm
54x34x11/8 ~cm

Visko Elastik Boyun Yast›€›
Viscoelastic Neck Pillow
Visco - Coussin de cou élastique

VP 2002
VP 4005

80x40x11 ~cm
60x40x11 ~cm

Visko Elastik Boyun Yast›€›
Viscoelastic Neck Pillow
Visco - Coussin de cou élastique

VP 4001 53x33x12/10 ~cm

Oturma Simidi / Sitting Ring / Coussin en anneau

SC 1001
SC 1001 V
SC 1004

Ø 40 ~ccm
Ø 40 ~ccm
Ø 40 ~ccm

Oturma Minderi / Sitting Cushion
Coussin pour chaise

SC 1002
SC 1002 V

42x39x8/1 ~cm
42x39x8/1 ~cm

Bel Yast›€ı / Waist Pillow / Coussin pour taille

BP 1001
BP 1001 V

35x33x12 ~ccm
35x33x12 ~ccm
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VD 1001 42x18x10 ~cm

Visko D-Roll Yast›k
Visco D-Roll Pillow
Visco-Coussin D-Roll

VD 1002 26x19x14 ~cm

Visko Bacak Pozisyon Yast›€›
Visco Leg Position Pillow
Visco-Coussin pour 
positionnement de jambe

Oturma Simidi
Sitting Ring
Coussin en anneau

SC 1001 B
Ø 40 ~cm

Oturma Minderi
Sitting Cushion
Coussin pour chaise

SC 1002 B
42x39x8/1 ~cm

31x27x7 ~cm
VT 1001

Visko U-Seyahat Boyun Yast›€›
Visco U-Travel Neck Pillow
Visco-Coussin de cou en U pour voyage

31x27x10 ~cm
VT 1002 100x80x15/2 ~cm

Visko Reflü Yast›€›
Visco Reflux Pillow
Visco - Oreiller pour reflux

VD 1004

Kaydırmaz Taban
Non-Slip Base

Kadife Kumaş
Velour Fabric



‹lk Yard›m Sarf Malzemeleri
First Aid Equipments

Fournitures de Premiers Soins



Sarf Malzemeleri
Consumables / Consommables

(TR) Elastik Bandaj
Kol, bilek, ayak ve di€er organlar›n tespiti için kullan›l›r. Il›k ve sabunlu su ile y›kan›r.

(GB) Elastic Bandages
Used for stocking of the forearms, wrists and other body parts. Handwashed in warm soapy water.

(FR) Bandage élastique
Elle est utilisée pour la détermination de bras, de poignet, de jambe, et d’autres organes. 
Elle est lavée avec de l‘eau tiède savonnée.
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EB06
EB08
EB10

6 cm
8 cm
10 cm

EB12
EB15
EB20

12 cm
15 cm
20 cm

SS301-K
K›rm›z›

Red

SS301-M
Mavi
Blue

SS301-Y
Yeşil

Green

(TR) Uygulanan s›cakl›€› veya so€uklu€u yaklaş›k 30 dakika boyunca muhafaza eden s›ca€a ve so€u€a 
duyarl› özel bir jeldir. Çeşitli travmalar, migren a€r›lar›nda so€uk terapi; romatizmal a€r›lar, kas a€r›lar› ve 
sinüzitte ise s›cak terapi gereksinimini karş›lar.

(GB) This is a special gel that is sensitive to heat and cold and that is capable of holding the tempreture 
applied for 30 minutes. It is used as a cold therapy for various traumas and migraine headache and used 
as a hot therapy for artiritsis, muscular pain and sinusitis.

(FR) C’est un gel spécial sensible au froid et au chaud qui garde le chaud ou froid appliqués environ 
pendant 30 minutes. Il compense la nécessite de thérapie froide pour certains traumas, les maux de 
migraine, et de thérapie chaude pour les douleurs rhumatismales, musculaires, et la sinusite.

AB 03

AB 04
AB 04 A

14x23 cm
26x35 cm

K›l›fl› Termo Jel
Sheathed Thermo-Gel 
Thermo gel avec couverture

Termo Jel
Thermo-Gel 
Thermo-Gel 

AB 04

(TR) Egzersiz Topu
Elle mükemmel bir şekilde uyumlu olmas› için yumurta şeklinde dizayn edilmiştir. Özel olarak dizayn 
edilmiş silikon egzersiz toplar› rehabilitasyon ve egzersiz için kullan›l›r. %100 silikondan üretilmiştir. 
Gerginli€i azaltmak için topu s›k›n, yuvarlay›n ya da bast›r›n. 3 farkl› renk ve sertlik mevcuttur. 
Renk: K›rm›z› (sert), Mavi (orta) Yeşil (yumuşak).

(GB) Exercise Ball
Egg shaped design with a textured surface for a perfect fit in your hands. Relieve stress and strengthen 
your hands, forearms and fingers with simple exercises. Chief exercise muscular and finger flexibility. 
Suitable for primary strength training and rehabilitation training. Squeeze, roll or press the ball to relieve 
tension and reduce stress. Color: Red (hard), Blue (medium), Green (soft).

(FR) Balle d’exercice
Les balles d’exercice en silicone en étant conçues spécialement, sont utilisées pour la réhabilitation et 
l’exercice. Elles sont produites en 100% de silicone. Il existe 3 couleurs et rigidités différentes. 
Couleurs: Rouge (rigide), Bleu (Moyen), Vert (Mou).

AB 03 S
AB 03
AB 03 A

13x13 cm
14x23 cm
26x35 cm

AB 03

AB 03 S
AB 03 A



TR ABC TIP SA⁄LIK; üretti€i materyal ve 

donan›mlar›, modern tesislerinde, dünya 

standartlar›nda üretmektedir. Kulland›€› kumaş 

ve kimyasal malzemeler kesinlikle kanserojen 

maddeler içermemektedir. ISO 9001 ve ISO 

13485 kalite belgesine sahiptir. D›ş piyasalara 

üretti€imiz tüm mamullerimizi, ayn› zamanda 

iç piyasaya da sunmaktay›z.

GB ABC TIP SAGLIK; produce the  material 

and equipment at modern facilitie by using 

world-class standarts. Used fabric and chemical 

materials do not contain carcinogenic  

substance definitely. At the same time, we have 

ISO 9001 and ISO 13485 quality certificate. 

We offer all of our products not only to the 

foreign market, but also the market.

FR La société ABC TIP SAGLIK produit les 

matériaux et les équipements dans ses propres 

installations modernes en étant conformes 

avec les standards mondiaux. Les tissus et les 

produits chimiques qu’il utilise ne contiennent 

absolument pas des matériaux cancérogènes. 

Il possède des certificats de qualité ISO 9001 

et ISO 13485. Tous nos produits que l’on 

présente aux marchés étrangers, sont 

présentés également dans le marché local turc. 

1995’ten bu güne tüm dünyada
hayata de€er kat›yoruz.

Adding value to life globally since 1995.

Nous rajoutons la valeur à la vie dans le
monde entier depuis 1995.
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